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Intended use

Your BLACK+DECKER BDHR202 SDS plus
rotary hammer is intended to drill holes in
concrete, bricks, wood, and steel or u se for
screw driver.

Safety instructions

General power tool safety warnings
Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to

A follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term “power tool” in
the warnings refers to your mainsoperated
(corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock. NOTE: The term “residual current
device (RCD)” may be replaced by the
term “ground fault circuit interrupter
(GFCI)” or “earth leakage circuit breaker
(ELCB)”.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Note: Mains voltage: When connecting to
the mains, it is imperative to verify if the
voltage of the mains matches that of the
power tool. If the mains voltage exceeds
the voltage indicated on the power tool,
the user may become severely injured in
an accident, and the tool may be
damaged. On the contrary, if the mains
voltage is lower than the voltage required
by the tool, the motor may be damaged
as a result. Thus, if it is not possible to
verify the voltage, it is imperative not to
plug in to the power source.

Hammer safety warnings

Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Never use a chisel accessory in rotary
mode. The accessory will bind in the
material and rotate the drill.

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.
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* Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of the drill bit
after drilling so as to avoid scalding.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Other risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc. In
spite of the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain risks cannot be
avoided.

These are:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool

The following symbols are shown on the
tool:

@

Position of Date Barcode (Fig. C)

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

The Date Code (12), which also includes the
year of manufacture, is printed into the
housing.

Example:

2015 XX JN
Year of manufacturing

Electrical Safety

O

Your tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Be sure to check that the power
supply corresponds to the voltage on
the rating plate. Corresponds.

e |f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised Black and Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

Using an Extension Cable

If it is necessary to use an extension cable,
please used an approved extension cable
that fits the tool’s power input specifications
(please refer to the technical data). The
minimum cross- sectional area of the
conducting wire is 1.5 sg. mm. Cables should
be untangled before reeling up.

Please refer to the following table.

Cable cross-sectional area (mmz) Cable rated current (Ampere)

075 6
1.00 10
150 15
250 20
4.00 25

Cable length (m)

75 15 25 30 45 60
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Voltage Amperes Cable rated current (Ampere)

15 0-20 6 6 66 610
21-34 6 6 661515
35-50 6 6 10152020
51-70 10 10 152020 25
71-120 15 15202525 -
121-20.0 20 20 25 - -

230 0-20 6 6 666 6
21-34 6 6 666 6
35-50 6 6 6 61015
51-70 10 10 1010 15 15
71-120 15 15 1515 20 20
121-20.0 20 20 202025 -

Features (Fig. E)

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
Lock-on button
Mode selector

Tool clamp

Side handle

Depth stop

N o oA wN

. Forward / Reverse lever
Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Attaching the Side Handle (fig. E)

Warning! When drilling holes in concrete or
bricks, please use the side handle for your
safety.

¢ Turn the grip counterclockwise until you
can slide the side handle onto the front
of the tool.

* Rotate the side handle into the desired
position.

¢ Tighten the side handle by turning the
grip clockwise.

Warning! When using the tool, remember to
install the side handles properly.

Fitting an accessory (fig.A)

¢ Clean and grease the shank (15) of the
accessory.

e Insert the accessory bar into the tool
clamp(4).

* Push the accessory down and turn it
slightly until it fits into the slots.

e Pull on the accessory to check if it is
properly locked. The hammering and
drilling function requires the accessory to
be able to move axially several
centimetres when locked in the tool
clamp.

¢ To remove the accessory, pull back the
sleeve (8) and pull out the accessory from
the tool clamp.

Use

Warning! Please operate tool with normal
load. Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Selecting the Operating Mode (fig. B)

The tool can be used in two operating
modes. Based on actual work requirements,
the drilling mode selector (3) can be rotated
to the required position.

Hole drilling / Screw driver (Fig. B, F, G, H)

e For drilling in steel, wood and plastics, or
tighten and loose screw set the operating
mode selector (3) to the (1) position. At
the same time, it is necessary to use a
suitable drill chuck (13) (optional
accessory) to clamp the attachmentrod.
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¢ Insert the drill chuck (13) into the tool
chuck (4) according to the instructions
for installing attachments. Turn the drill
chuck to loosen the clamps at the
front-end of the drillclamp, and insert the
accessory bar (14) into the clamps and
turn the chuck in the opposite direction.
You may also use the drill chuck key to
tighten the clamp.

¢ For drilling in steel, wood and plastics,
set the forward/reverse (7) lever to the
forward/reverse position(Fig G). When
use for screw driver function, tighten
screws set the forward / reverse (7) lever
to the forward position(Fig G) and loose
screws set the forward / reverse (7) lever
to the reverse position(Fig H).

Hammer drilling (Fig. B)

¢ For hammer drilling in masonry and
concrete, set the operating mode
selector (3) to the T4 position.

¢ The drill bit has to be placed accurately
onto the drill hole position. After that,
pull the switch for optimal effects. Make
sure the tool is in the correct position to
prevent the drill from deviating from the
hole.

¢ When the drill hole is clogged with
debris or fine powder, please don't exert
any more pressure. Tool should be put in
free-running state before removing part
of the drill bit from the hole. If repeated a
few times, the blockage in the hole
would be cleared, and normal drilling can
resume.

Warning! When the drill bit hits cement or
the steel rebar in the cement, the tool may
recoil dangerously. Please hold the tool
tightly in a balanced and stable position at
all times to prevent it from recoiling
dangerously.

Overload coupling device

If the drill bit his caught or hooked, the
driving force transmitted to the drill shaft
will be cut off. This would generate a strong
recoil, so it would be necessary to hold the
tool tightly with both hands to remain in a
stable position.

Setting the drilling depth (Fig. E)

The depth stop is a convenient feature to

ensure uniformity in drilling depth. Loosen
the side handle to adjust the depth gauge
according to the required depth. After that,
tighten the side handle.

¢ Slacken the side handle (5) by turning the
grip counterclockwise.

e Set the depth stop (6) to the required
position. The maximum drilling depth is
equal to the distance between the tip of
the drill bit and the front end of the depth
stop.

¢ Tighten the side handle by turning the
grip clockwise.

Switching on and off

Warning! Before plugging in to the power
source, make sure the switch can be flipped
freely, and can return to its original position
once released.

¢ To switch the tool on, press the variable
speed switch (1). The tool speed depends
on how far you press the switch.

¢ As a general rule, use low speeds for
large diameter drill bits and high speeds
for smaller diameter drill bits.

¢ For continuous operation, press the
lock-on button (2) and release the
variable speed switch.

¢ To switch the tool off, release the variable
speed switch. To switch the tool off when
in continuous operation, press the
variable speed switch once more and
release it.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER
accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the
performance of your tool. By using these
accessories you will get the very best from
your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. To ensure satisfactory
operations, the tool must be maintained and

cleaned regularly
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Warning! Before performing any
maintenance on corded/ cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

e Or switch off and remove the battery
from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

e Or run the battery down completely if it
is integral and then switch off.

¢ Unplug the charger before cleaning it.
Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

e Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).

Replace the carbon brush (Fig. D)

\0( Lubrication

e Regularly replace and inspect the carbon
brush. Once completely worn out by
continuous wear and tear, it will have to
be replaced. Must keep carbon brush
clean and sliding freely within the brush
holder. Both carbon brushes have to be
replaced at the same time.

* Remove the fixed screws (9) on the
carbon brush to remove the carbon
brush (10) and brush holder.

¢ Remove the coil spring supporting the
carbon brush (11) in the brush holder, and
insert a new carbon brush that meets the
specifications.

e Set up the brush holder again and return
the supporting coil spring to its original
position.

Cleaning

=
A

Warning! Blow dirt and dust out of
the main housing with dry air as
often as dirt is seen collecting in and
around the air vents. Wear approved
eye protection and approved dust
mask when performing this
procedure.

Warning! Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning
the non-metallic parts of the tool.
These chemicals may weaken the
material of the parts. Use only mild
soap and damp cloth to clean the
tool. Never let any liquid get inside
the tool; never immerse any part of
the tool into liquid.

A

Service Information

BLACK+DECKER offers a full network of
company-owned and authorized service
locations throughtout Asia. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed
with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair,
or genuine factory replacement parts,
contact the BLACK+DECKER location
nearest to you.

NOTE

« BLACK+DECKER's policy is one of
continuous improvement to our products
and, as such, we reserve the right to
change product specifications without
prior notice.

¢ Standard equipment and accessories may
vary by country.

¢ Product specifications may differ by
country.

¢ Complete product range may not be
available in all countries. Contact your
local BLACK+DECKER dealers for range
availability




Technical data

(Original instructions)

Protecting the environment

BDHR202 ) )

- Separate collection. This product
Power input \ 620 must not be disposed of with normal
Voltage v 220-240 — household waste.
Frequency Hz 50/60 Should you find one day that your

- BLACK+DECKER product needs replace-
No-load speed /min 0-1250 ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.

Impact rate BPM 0-3900 Make this product available for separate
Impact energy J 1.34 collection.

Modes 2 (xy, Separate collection of used products
Max drilli it Q\:l and packaging allows materials to be
ax drilling capacity recycled and used again. Reuse of
Concrete mm 20 recycled materials helps prevent environmen-

tal pollution and reduces the demand for
Steel mm 13 raw materials.
Wood mm 25 Local regulations may provide for separate
Weight kg 26 collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by

the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

*  The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

* Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Usage prévu

Votre marteau-perforateur rotatif
BLACK+DECKER BDHR202 SDS est cong¢u
pour percer des trous dans le béton, les
brigues, le bois ou l'acier et peut étre utilisé
comme tournevis.

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité générale de
I'outil.

Avertissement ! Lisez toutes les
A consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect de ces
avertissements et de ces instructions peut

causer un incendie, une électrocution ou de
graves blessures.

Conservez ces avertissements et ces
instructions a titre de référence ultérieure.
Le terme « outil électrique » dans les
avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par batterie (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil
fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrble de
I'outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces

consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a
la terre.

. N'exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable pour porter
I'outil, pour I'accrocher. Ne le tirez pas
pour le débrancher. Maintenez le cdble
éloigné des sources de chaleurs, des
parties huilées, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Le
risque de choc électrique augmente si les
cables sont endommagés ou emmélés.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux
a I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution. Remarque: Le terme
“dispositif a courant résiduel (RCD)” peut
étre remplacé par le terme “disjoncteur
de fuite a la terre (GFCI)” ou par
“interrupteur différentiel de sécurité
(ELCB)”.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation
de I'outil peut entrainer de graves
blessures.
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels
gue masque anti-poussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. Loutil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d’'appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussiéeres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

b. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger l'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre 'outil en marche
accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu'elles
ne sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a
pas de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.




(Traduction des instructions initiales)

*Remarque: Tension secteur : Lorsque vous
connectez l'outil au secteur, il est impératif
de vérifier si la tension secteur correspond a
celle de l'outil. Lorsque la tension secteur
est supérieure a celle spécifiée sur I'outil, en
cas d'accident, l'utilisateur peut étre
gravement blessé et I'outil endommagé. Au
cas contraire, lorsque la tension secteur est
inférieure a celle requise par l'outil, le
moteur peut étre endommagé. Par
conséquent, en cas d'impossibilité de
vérifier la tension, il est impératif de ne pas
brancher I'outil a la source d'alimentation.

Consignes de sécurité relatives au
marteau

¢ Portez des protecteurs auditifs. Une
exposition au bruit peut causer une
perte auditive.

* Utilisez des poignées supplémentaires
si elles ont été fournies avec I'outil.
Toute perte de contrdle peut causer des
dommages corporels.

¢ Tenez I'outil électrique uniquement par
les surfaces de prise isolées lorsque
vous effectuez une opération au cours
de laquelle I’accessoire coupant peut
étre en contact avec des cables cachés
ou avec son propre cable
d'alimentation. Si 'accessoire de
découpe entre en contact avec un céble
« sous tension », les piéces métalliques
de l'outil électrique risquent de
transmettre le courant et infliger un choc
électrique a l'opérateur.

« N'utilisez jamais un accessoire en ciseaux
en mode rotatif. En effet, I'accessoire va
se fixer au matériel et faire tourner la
foreuse.

¢ Utilisez un étrier ou un étau de serrage
pour tenir la piece a traiter et la
transporter vers une plate-forme stable.
Le fait de tenir la piéce a traiter avec
votre main ou l'appuyer contre votre
corps la rend instable et peut provoquer
une perte de controdle.

¢ Avant de percer les murs, les sols ou les
plafonds, vérifiez la position des cables
et tuyaux.

¢ Ne touchez pas la pointe du trépan afin
d'éviter tout échaudage.

e L'utilisation prévue est décrite dans le
présent manuel. L'utilisation
d'accessoires , de pieces rajoutées et de
I'appareil en lui-méme autre que celle
définie dans le présent manuel
d'instructions présente un risque de
blessure et de dommages matériels.

Sécurité d'autrui

¢ Cet appareil n'est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, sans surveillance ou sans
avoir regu d'instructions concernant
|'utilisation de l'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité.

¢ Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Autres risques

Il est possible que des risques résiduels
additionnels non inclus dans les consignes
de sécurité du présent manuel surviennent
lors de l'utilisation de I'appareil. Ces risques
peuvent étre dus a une mauvaise utilisation,
une utilisation prolongée, etc. Malgré le
respect des consignes de sécurité
correspondantes et la mise en ceuvre des
dispositifs de sécurité, certains risques ne
peuvent étre évités.

Il s'agit :

¢ des blessures provoquées par le contact
avec des piéces rotatives/mobiles ;

¢ des blessures provoquées lors du
changement des piéces, lames ou
accessoires ;

¢ Des blessures provoguées par un usage
prolongé de I'appareil. Assurez-vous
prendre régulierement des pauses lors
d'un usage prolongé d'un appareil.

¢ Troubles de 'audition

¢ |l existe des risques pour la santé causés
par I'inhalation de poussiére qui se
développent lors de I'utilisation de votre
appareil (exemple :travailler du bois et en

particulier le chéne, hétre, ou MDF.)
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Etiquettes de I'outil

Les symboles suivants sont présents sur
votre outil :

Emplacement du code-barres de date
(Fig. C)

Le code-barres de date (12) qui comporte
également I'année de fabrication est
imprimé sur le boitier.

Attention! Afin de réduire tout
risque de blessure, l'utilisateur doit
lire le manuel d'instruction.

Exemple :

2015 XX JN
Année de fabrication

Sécurité électrique

Votre outil dispose d'une double

(| isolation ; par conséquent, aucun fil
de terre n'est nécessaire.
Assurez-vous que l'alimentation
correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique. Conformité.

e Sile cordon d'alimentation est
endommagé, faites-le remplacer par le
fabricant ou un centre de service agréé
BLACK+DECKER afin d'éviter tout
danger.

Utilisation d'une rallonge

S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge,
veuillez utiliser une rallonge approuvée qui
corresponde aux spécifications de I'entrée
de puissance de l'outil (reportez-vous aux
caractéristiques techniques). La section
transversale minimale du fil conducteur est
de 1,5 mm2. Assurez-vous que les cables
sont démélés avant de les enrouler.

Reportez-vous au tableau suivant.

Valeur du courant
nominal du cable

Valeur de la section
transversale du cable (mm2)

(Ampere)
0,75 6
1,00 10
1,50 15

2,50 20

4,00 25
Longueur du cable (m)
75 15 25 30 45 60

Tension Ampéres Valeur du courant nominal
du cable (ampére)
15 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15

35-50 6 6 10 15 20 20

51-70 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 25 25 -

121-200 20 20 25 - - -

230 0-20 6 6 6 6 6 6

21-34 6 6 6 6 6 6

35-50 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 25 -

Caractéristiques (Fig. A)

Cet outil présente certaines ou toutes les
caractéristiques suivantes.

1. Interrupteur a gachette pour vitesses
variables

. Bouton de verrouillage

. Sélecteur de mode

2
3
4. Dispositif de fixation d'outil
5. Poignée latérale

6. Butée de profondeur

7. Levier avant/arriéere
Montage

Avertissement ! Avant le montage,
assurez-vous que l'outil est éteint et
débranché.
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Fixation de la poignée latérale (fig. E)

Avertissement ! Lorsque vous percez des
trous dans le béton ou les briques, veuillez
utiliser la poignée latérale pour votre propre
sécurité.

¢ Tournez la prise dans le sens antihoraire
jusgu'a ce que vous pussiez glisser la
poignée latérale vers I'avant de I'outil.

¢ Tournez ensuite la poignée latérale dans
la position souhaitée.

¢ Resserrez la poignée latérale en tournant
la prise dans le sens horaire.
Avertissement ! Lorsque vous utilisez
I'appareil, assurez-vous de monter
correctement les poignées latérales.

Fixation d'un accessoire (fig. A)

¢« Nettoyez et graissez la tige (15) de
I'accessoire. * Insérez la barre de
I'accessoire a l'intérieur du dispositif de
fixation (4).

* Poussez I'accessoire vers le bas et
tournez-le légérement jusqu’a ce qu'il
s'emboite dans les fentes.

* Tirez sur l'accessoire pour vous assurer
qu'il est correctement fixé. Les fonctions
de martelage et de percage requiérent
que l'accessoire se déplace axialement
sur plusieurs centimétres lorsqu'il est fixé
au dispositif de fixation.

¢ Pour retirer I'accessoire, 6tez le manchon
(8) et retirez l'accessoire du dispositif de
fixation.

Mode d'emploi

Avertissement ! Utilisez I'outil avec une
charge normale. Ne le surchargez pas.

Avertissement ! Avant de percer les murs,
les sols ou les plafonds, vérifiez la position
des cables et tuyaux.

Sélection du mode de fonctionnement
(fig. B)

L'outil peut fonctionner sous deux modes
de fonctionnement. Sur la base des
exigences des travaux effectivement
réalisés, tournez le sélecteur de mode
percage (3) vers la position requise.

Percage de trous / Tournevis (Fig. B, F, G,
H)

¢ Pour le percage de I'acier, du bois ou du
plastique, ou afin de serrer ou desserrer
les vis, réglez le sélecteur de mode de
fonctionnement (3) dans la position ( ).
Au méme moment, il est nécessaire
d'utiliser un mandrin de percage
approprié (13) (accessoire en option)
pour fixer la tige de fixation.

¢ Insérez le mandrin de percage (13) a
I'intérieur du mandrin d'outil (4)
conformément aux instructions de
montage des accessoires. Tournez le
mandrin de percage pour desserrer les
fixations situées a I'extrémité avant du
dispositif de serrage et insérez la barre
de l'accessoire (14) a l'intérieur des
fixations puis tournez le mandrin dans le
sens opposé. Vous pouvez également
utiliser la clé de mandrin de percage
pour serrer les fixations.

¢ Pour le percage de l'acier, du bois ou du
plastique, réglez le levier avant/arriére
(7) vers la position avant/arriére (Fig. G).
Lorsque vous utilisez la fonction de
tournevis, serrez les vis, réglez le levier
avant/arriére (7) vers la position
avant/arriére (Fig. G) et desserrez les vis,
ensuite réglez le levier avant/arriére (7)
dans la position inverse (Fig. H).

Forage vertical au marteau-perforateur
(Fig. B)

¢ Pour le forage vertical au
marteau-perforateur en maconnerie et
dans la fabrication du béton, réglez le
sélecteur de mode de fonctionnement
(3) a la position T3 .

¢ Le trépan doit étre placé de facon
appropriée sur la position du trou de
forage. Tirez ensuite l'interrupteur pour
un effet optimal. Assurez-vous que I'outil
est bien placé afin d'éviter que le forage
ne dévie de l'orifice.

¢ Lorsque le trou de forage est obstrué par
des débris ou de la fine poussiére,
n'exercez aucune pression
supplémentaire. Placez I'outil en régime
libre avant de retirer une partie du trépan
de l'orifice. Répétez cette action un
certain nombre de fois pour débloquer
|'obstruction avant de reprendre
normalement le forage.
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Avertissement ! Lorsque le trépan frappe le
ciment ou I'armature en acier contenue
dans le ciment, il peut dangereusement
reculer. Tenez fermement I'outil et
maintenez-le en position équilibrée et
stable afin de I'empécher d'effectuer ce
dangereux recul.

Surcharge du dispositif de
couplage

Si le trépan est coincé ou accroché, la force
d'entrainement transmise a l'arbre de
forage est retenue . Ceci pourrait générer
un fort recul. Vous devez donc tenir
fermement le trépan de vos deux mains afin
de le maintenir stable.

Réglage de la profondeur de forage
(Fig. E)

La butée de profondeur est une
fonctionnalité qui permet de garantir une
profondeur de forage uniforme. Desserrez
la poignée latérale pour régler la jauge de
profondeur a la profondeur désirée.
Resserrez ensuite la poignée latérale.

e Relachez la poignée latérale (5) en
tournant la prise dans le sens antihoraire.

e« Réglez la butée de profondeur (6) a la
profondeur requise. La profondeur
maximale de forage est égale a la
distance entre le bout du trépan et
I'extrémité avant de la butée de
profondeur.

¢ Resserrez la poignée latérale en tournant
la prise dans le sens horaire.

Mise en marche et a I'arrét

Avertissement ! Avant de brancher
I'appareil a la source d'alimentation,
assurez-vous que l'interrupteur puisse
librement basculer et retourner a sa
position initiale dés que vous le relachez.

e Pour mettre en marche l'outil, appuyez
sur l'interrupteur a gachette pour
vitesses variables (1). La vitesse de I'outil
dépend de la pression que vous
appliquez sur l'interrupteur.

* Enregle générale, associez les basses
vitesses aux trépans a large diametre et
les vitesses élevées aux trépans a petit

diametre.

e Pour une utilisation prolongée, appuyez
sur le bouton de verrouillage (2) et
relachez l'interrupteur a gachette pour
vitesses variables.

e Pour arréter 'outil, relachez l'interrupteur
a gachette pour vitesses variables. Pour
arréter 'outil lorsqu'il est en mode
utilisation prolongée, appuyez sur
l'interrupteur a gachette pour vitesses
variables a nouveau et relachez-le.

Accessoires

La performance de votre appareil dépend
des accessoires que vous utilisez. Les
accessoires BLACK+DECKER répondent a
des normes de haute qualité et sont concus
pour améliorer la performance de votre
appareil. Vous obtiendrez la meilleure
performance de votre appareil si vous
utilisez ces accessoires.

Entretien

Votre appareil/outil BLACK+DECKER a
fil/sans fil a été concu pour fonctionner sur
une longue période de temps avec un
minimum d'entretien. Pour garantir une
utilisation satisfaisante, vous devez
régulierement entretenir et nettoyer votre
outil.

Avertissement ! Avant d'effectuer toute
maintenance sur les outils électriques a
fils/sans fil :

* Arrétez et débranchez-les.

¢ Vous pouvez également les arréter et en
retirer les batteries lorsque ceux-ci sont
dotés de batteries distinctes.

* Vous pouvez encore complétement
décharger la batterie si celle-ci est
intégrée a 'appareil avant de I'arréter.

e Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Votre chargeur n'a besoin que
d'étre régulierement nettoyé.

* Nettoyez régulierement les fentes
d'aération de votre
appareil/outil/chargeur a l'aide d'une
brosse douce et un chiffon sec.
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¢ Nettoyez régulierement le boitier du
moteur a 'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou a
base de solvants.

¢ Quvrez réguliéerement le support et
tapotez-le pour retirer la poussiere de
I'intérieur (lorsqu'il est fixé).

Remplacement du balai en carbone
(Fig. D)

xaf Lubrification

¢ Inspectez et remplacez régulierement le
balai en carbone. Lorsqu'il est
complétement usé suite a une utilisation
normale, vous devez le remplacer. Vous
devez tenir le balai en carbone propre et
vous assurer qu'il se déplace librement
dans le porte-balai. Les deux balais en
carbone doivent se remplacer en méme
temps.

* Retirez les vis de fixation (9) du balai en
carbone (10) pour le retirer, ainsi que le
porte-balai.

* Retirez le ressort hélicoidal soutenant le
balai en carbone (11) dans le porte-balai
et insérez un autre balai en carbone
conforme aux spécifications.

¢ Replacez le porte-balai et le ressort
hélicoidal a leurs positions initiales.

ox

Nettoyage

2 Avertissement ! Soufflez la saleté et

la poussiére du boitier principal a
|'aide d'air sec une fois que ces
dernieres sont suffisamment
accumulées a l'intérieur et autour
des orifices de ventilation. Portez
des protections oculaires et un
masqgue anti-poussieres appropriés.

solvants ni de produits chimiques
corrosifs pour nettoyer les partie
non métalliques de I'outil. Ces
matériaux chimiques peuvent
affaiblir les matériaux de ces
parties. Utilisez uniqguement du
savon doux et un chiffon humide
pour nettoyer I'appareil. Ne laissez

2 Avertissement ! N'utilisez jamais de

jamais couler un ligquide a l'intérieur, ne
plongez jamais quelque partie que ce soit
de I'appareil dans l'eau.

Information concernant le centre
de service

BLACK+DECKER offre un réseau complet
de centre de service habilité a travers I'Asie.
Tous les centres de service BLACK+DECKER
disposent de personnel formé afin de
fournir un service de confiance aux clients
par rapport au produit.

Pour tout conseil technique, remplacement
de piéces d'origine ou pour toute
réparation, veuillez contacter le service
BLACK+DECKER le plus proche.

REMARQUE

¢ BLACK+DECKER méne une politique
d'amélioration continue de ses produits
et se réserve, de ce fait, le droit d'en
modifier les caractéristiques et les prix
sans préavis.

¢ Les accessoires ou équipements peuvent
varier selon le pays.

¢ Les spécifications du produit peuvent
varier selon le pays.

¢ La gamme compléte du produit peut ne
pas étre disponible dans tous les pays.
Contactez votre revendeur
BLACK+DECKER local concernant la
disponibilité de la gamme
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Caractéristiques techniques

BDHR202
Alimentation électrique W 620
Tension \ 220-240
Fréquence Hz 50/60
Vitesse a vide min...... 0-1250
Taux d'impact BPM  0-3900
Energie d'impact J 1,34
Modes 2
Capacité de forage maximale
Béton mm 20
Acier mm 13
Bois mm 25
Poids kg 2,6

Protection de I'’environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets

mmm domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
['utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

La collecte séparée des produits et
é‘fé emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Uso previsto

O martelo rotativo BLACK+DECKER
BDHR202 SDS plus foi concebido para
perfurar orificios em betdo, tijolo, madeira e
aco ou para ser utilizado como
aparafusadora.

Instrucdes de seguranca

Avisos de seguranc¢a gerais para
ferramentas elétricas.

seguranca e todas as instrugdes. A

ndo-observancia dos avisos e
instrucdes listados abaixo podem resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou lesdo
grave.

2 Atencao! Leia todos os avisos de

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia. O termo "ferramenta
elétrica” em todos os avisos listados abaixo
refere-se a sua ferramenta elétrica (com fio)
por alimentacao elétrica ou ferramenta
elétrica (sem fio) por bateria.

1. Seguranca da area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desorganizadas e
mal iluminadas sao propensas a
acidentes.

b. Ndo opere ferramentas elétricas em
atmosferas explosivas, como, por
exemplo, na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas
elétricas produzem faiscas que podem
acender o pd ou fumos.

c. Mantenha as criangas e pessoas que se
encontrem nas proximidades afastadas
durante a operacdo de uma ferramenta
elétrica. As distracdes podem fazer com
que perca o controlo.

2. Seguranca elétrica

a. As fichas de alimentacao da ferramenta
elétrica devem corresponder a tomada.
Nunca, de forma alguma, modifique a
ficha. Nao utilize quaisquer adaptadores
de tomadas com aparelhos ligados a
terra (aterrados). Tomadas ndo
modificadas e fichas certas irdo reduzir o

risco de choques elétricos.

. Evite o contacto corporal com

superficies ligadas a terra ou aterradas
como tubos, radiadores e refrigeradores.
Ha um grande risco de choque elétrico se
0 seu corpo estiver ligado a terra ou
aterrado.

. Nao exponha as ferramentas elétricas a

chuva ou condi¢des himidas. Se entrar
dgua na ferramenta elétrica, aumentara o
risco de choque elétrico.

. N&o force o cabo. Nunca utilize o fio

para carregar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o fio
longe do calor, dleo, pontas afiadas ou
pecas em movimento. Os fios
entrelagcados ou com danos aumentam o
risco de choque elétrico.

. Quando operar uma ferramenta elétrica

no exterior, utilize um fio de extensao
apto para usos no exterior. Utilizar um fio
apto para usos no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se a utilizacdo da ferramenta elétrica
num local humido for inevitavel, utilize
um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizacdo de dispositivo de
corrente residual DCR reduz o risco de
choque elétrico.

. Seguran¢a Pessoal

. Mantenha-se alerta, concentre-se no que

esta a fazer e utilize o bom senso ao
operar uma ferramenta elétrica. Nao
utilize uma ferramenta elétrica enquanto
estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencdo durante a operacdo das
ferramentas elétricas pode resultar em
lesdo pessoal séria.

. Utilize equipamento pessoal de

protecdo. Utilize sempre prote¢ao para
os olhos. O equipamento de protecao,
como uma mascara de po, sapatos de
seguranca antideslizantes, capacete ou
protecdo para os ouvidos, utilizados em
condicdes apropriadas reduzirdo as
lesGes pessoais.
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Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor esteja
na posi¢cao de desligado antes de ligar a
uma fonte de energia e/ou pack de
baterias, recolher ou carregar a
ferramenta. Carregar as ferramentas
elétricas com os dedos no interruptor ou
ferramentas elétricas ligadas a corrente
com o interruptor ligado, provoca
acidentes.

. Remova quaisquer chaves de ajuste

antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma chave deixada fixa numa peca
giratoria da ferramenta elétrica pode
resultar em lesdo pessoal.

Nao tente exceder. Mantenha todo o
tempo o equilibrio e a posi¢cao correta.
Desse modo, terd melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacoes
inesperadas.

Vista-se de forma adequada. Nao utilize
vestimentas soltas ou joias. Mantenha o
cabelo, vestuario e luvas afastados de
pecas moéveis. Roupas soltas, joias ou
cabelos longos podem ficar presos nas
pe¢as em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a
ligagdo de instalagdes para arecolha e a
extracao de pd, assegure-se de que
estejam ligados e utilizados de modo
correto. A utilizacdo de recolha de po
pode reduzir os riscos relacionados com
o po.

. Utilizagdo e cuidado de ferramenta

elétrica

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua
aplicagdo. A ferramenta elétrica correta
fard um trabalho melhor e mais seguro
na velocidade, na qual foi desenhada.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o
interruptor nao liga nem desliga.
Qualquer ferramenta elétrica que ndo é
possivel controlar com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de
alimenta¢do e/ou o pack de bateria da
ferramenta elétrica antes de realizar
quaisquer ajustes, trocar acessérios ou
armazenar as ferramentas elétricas.

Essas medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de arrancar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas fora do
alcance das criangas e ndo permita que
pessoas ndo familiarizadas com as
ferramentas elétricas ou com o manual
de instrugdes utilizem a mesma. As
ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de utilizadores inexperientes.

Realize a manutenc¢do das ferramentas
elétricas. Verifique o desalinhamento ou
bloqueio de pecas mdveis, quebra de
pec¢as e quaisquer outras condi¢des que
possam afetar a operagcao da ferramenta
elétrica. Se danificada, a ferramenta
elétrica devera ser reparada antes de ser
utilizada. Varios acidentes séo
provocados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. As ferramentas de corte
mantidas corretamente com o fio afiado
tém menos possibilidade de blogquear e
sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessérios
e pontas de ferramentas, etc. de acordo
com estas instru¢cdes tendo em conta as
condi¢des de trabalho e o trabalho a ser
realizado. Utilizar a ferramenta elétrica
para operacdes diferentes das previstas
resultaria numa situacdo perigosa.

Servigo

Entregue a sua ferramenta elétrica para
ser reparada por uma pessoa qualificada
utilizando apenas pecas de substituigdo
idénticas. Isto ird assegurar que a
seguranca da ferramenta elétrica sera
mantida.

Nota: Tensdo principal: Ao ligar a
alimentacao principal, é indispensavel
verificar se a tensdo principal coincide com a
da ferramenta elétrica. Se a tensdo for maior
que a indicada na ferramenta elétrica, o
utilizador poderia sofrer lesdes severas num
acidente e a ferramenta ficaria danificada.
Ao contrario, se a tensao principal for menor
que a requerida pela ferramenta, o motor
seria danificado. Por conseguinte, se ndo for
possivel verificar a tensdo, é importante ndo
ligar na fonte de alimentacéao.
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Avisos de seguranga para o
martelo

e Utilize prote¢ado auditiva. A exposicao
ao ruido pode causar a perda da
audic¢ao.

¢ Utilize pega(s) auxiliar(es), se
fornecidas com a ferramenta. A perda
de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.

¢ Quando realizar opera¢des onde o
acessorio de corte pode entrar em
contacto com cablagem escondida ou
com o seu proprio fio, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies
aderentes isoladas. O acessoério de corte
em contacto com um fio "sob tensao”
pode expor as pecas de metal da
ferramenta "a tensdo” e provocar um
choque elétrico no operador.

¢ Nunca utilize um acessorio de cinzel no
modo rotativo. O acessoério ficarad preso
no material e ira rodar o berbequim.

e Utilize pincas ou outro modo pratico
para segurar e apoiar a peca de trabalho
a uma plataforma estavel. Ao segurar a
peg¢a com as maos ou contra o seu corpo
deixa-a instavel e pode levar a perda do
controlo.

* Verifique a localizacdo da cablagem e da
canalizag¢do, antes de perfurar em
paredes, pavimentos ou tetos.

« Evite tocar a ponta da broca apds a
perfuracdo para prevenir queimaduras.

e O uso previsto estd descrito neste
manual de instrucdes. A utilizacdo de
qualquer acessorio ou a realizacdo de
qualquer operagdo com esta ferramenta
gue nao seja a recomendada neste
manual de instrucdes pode representar
um risco de lesdo pessoal e danos
materiais.

Seguranga de terceiros

¢ Este aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas diminuidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a ndo ser

gue se encontrem sob vigilancia ou a
utilizacdo segura do aparelho lhes tenha
sido ensinada por uma pessoa
responsavel da sua seguranca.

¢ As criancas devem ser vigiadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

Outros riscos

Os riscos residuais podem aumentar durante
a utilizacdo da ferramenta que poderiam néo
estar considerados nos avisos de seguranca
pertinentes. Estes riscos podem aumentar
com a utilizagdo indevida, prolongada, etc.
Mesmo com a aplicacdo das normas de
segurancga pertinentes e da implementagao
de dispositivos de seguranca, certos riscos
nao podem ser evitados.

Estes sao:

¢ LesOes causadas por tocar pecas em
rotacdo/movimento.

« Lesdes causadas ao trocar qualquer peca,
l&mina ou acessorio.

¢ LesOes causadas pela utilizacao
prolongada da ferramenta. Durante a
utilizacao por periodos prolongados,
assegure-se de fazer pausas regulares.

¢ Perda de audi¢do.

¢ Riscos de saude causados pela inalacédo
de pd formado durante a utilizacdo da
ferramenta (por exemplo: trabalhos com
madeira, especialmente carvalho, faia e
MDF).

Etiquetas nas ferramentas

Os seguintes simbolos s&o mostrados na
ferramenta:

Aviso! Para reduzir o risco de lesdo, o
utilizador tem de ler o manual de
instrugoes.

Posicado do cédigo de barra de data (Fig. C)

O Coédigo de Data (12), que também inclui o
ano de fabrico, esta impresso na caixa.

Exemplo:

2015 XX JN
Ano de fabrico
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Seguranca elétrica

Esta ferramenta tem isolamento
duplo, portanto, ndo € necessario um
fio de terra. Certifique-se de que a
alimentacao de corrente
corresponde a tensdo que figura na
chapa de caracteristicas.
Corresponde.

O

* Se o cabo de alimentac¢ao estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de Servicos
da Black e Decker autorizado, para evitar
possiveis riscos.

Utilizacdo de um cabo de
extensao

230 0-20 6 6 6666
21-34 6 6 66 6 6
35-50 6 6 6 61015
51-70 10 10 1010 15 15
71-120 15 15 1515 20 20
121-20,0 20 20 202025 -

Se for preciso utilizar um cabo de extensao,
utilize um que cumpra as especificacdes de
entrada de poténcia da ferramenta
(consulte os dados técnicos). A area de
secc¢ao transversal minima do fio condutor
mede 1,5 mm quadrado. Os cabos devem
estar desembaracados antes de serem
enrolados.
Consulte a seguinte tabela.
Area de seccdo transversal Corrente nominal do cabo
do fio (mm2) (Amperes)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25
Comprimento do cabo (m)
75 15 25 30 45 60

Tensdo Amperes Classificagdo do cabo (Amperes)
115 0-20 6 6 66 610

21-34 6 6 661515

35-50 6 6 10152020

51-70 10 10 152020 25

71-12,0 15 15 202525 -

121-20,0 20 2025 - - -

Funcionalidades (Fig. E)

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes funcionalidades.

1. Interruptor de velocidade variavel
Botdo de bloqueio

Seletor de modo

. Grampo da ferramenta

Punho lateral

Batente de profundidade

N oo oos W N

Alavanca para a frente/para tras
Montagem

Aviso! Antes da montagem, certifique-se de
que a ferramenta estd desligada e
desconectada da alimentacao elétrica

Colocagao do punho lateral (fig. E)

Aviso! Para sua seguranca, durante a
perfuracdo de orificios em betdo ou tijolos
utilize o punho lateral.

¢ Rode a pega no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio até que consiga
deslizar o punho lateral para a frente da
ferramenta.

¢ Rode o punho lateral para a posicao
pretendida.

¢« Aperte o punho lateral rodando a pega
no sentido dos ponteiros do reldgio.
Aviso! Durante a utilizacdo da ferramenta,
lembre-se de colocar corretamente os
punhos laterais.
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Colocagdo de um acessério (fig.A)

¢ Limpe e lubrifique a haste (15) do
acessorio.

¢« Cologue a barra do acessdério no grampo
da ferramenta (4).

¢ Empurre o acessorio para baixo e rode-o
ligeiramente até que encaixe nas
ranhuras.

¢ Puxe o acessodrio para verificar se estd
bem fixo. A funcdo percutora e de
perfuracdo necessita que o acessorio,
guando blogueado no grampo da
ferramenta, se mova varios centimetros
axialmente.

e Para remover o acessorio, puxe a manga
para tras (8) e retire o acessorio do
grampo da ferramenta.

Utilizacao

Aviso! Utilize esta ferramenta sob carga
normal. N&o sobrecarregue.

Aviso! Verifique a localizagdo da cablagem
e da canalizacdo, antes de perfurar em
paredes, pavimentos ou tetos.

Selecionar o Modo de Funcionamento
(fig. B)

Esta ferramenta pode ser utilizada em dois
modos de funcionamento. Com base nos
requisitos reais do trabalho, o seletor de
modo de perfuracdo (3) pode ser rodado
para a posicao pretendida.

Perfuracio de orificios / Aparafusadora
(Fig.B,F,G,H)

¢ Para perfurar em aco, madeira e
plasticos, ou para apertar e soltar
parafusos, coloque o seletor de modo de
funcionamento (3) no modo de posi¢gao
(2). Ao mesmo tempo, é necessario
utilizar um mandril da broca adequado
(13) (acessorio opcional) para fixar a
haste de fixacao.

¢ Coloque o mandril da broca (13) no
mandril da ferramenta (4) de acordo
com as instrucdes para a instalacdo de
acessorios. Rode o mandril da broca para
desapertar os grampos na extremidade

dianteira do grampo da broca e coloque a
barra do acessoério (14) nos grampos e
rode o mandril na direcdo contraria. Pode
utilizar uma chave do mandril para
apertar o grampo.

e Para perfurar em ac¢o, madeira e plasticos,
ajuste a alavanca para a frente/para tras
(7) para a posicao para a frente/para tras
(Fig G). Quando for utilizado com a
funcdo de aparafusadora, para apertar
parafusos ajuste a alavanca para a
frente/para tras (7) para a posicdo para a
frente (Fig G) e para soltar parafusos
ajuste a alavanca para a frente/para tras
(7) para a posicao para tras (Fig H).

Perfuragcao percutora (Fig. B)

e Para perfuragdo percutora em alvenaria e
betdo, coloque o seletor de modo de
funcionamento (3) na posicdo TA.

¢ A broca tem de ser colocada com
precisdo na posi¢cdo do furo da broca.
ApOs isso, puxe o interruptor para um
efeito excelente. Certifique-se de que a
ferramenta estéd na posicdo correta para
evitar que a broca se desvia do orificio.

* Quando o orificio estiver entupido com
detritos ou pd fino, ndo exerca mais
pressdo. Antes de retirar uma parte da
broca do orificio, a ferramenta deve ser
colocada no estado de funcionamento
livre. Se repetido algumas vezes, o
bloqueio no orificio devera ficar
desentupido e pode prosseguir a
perfuracdo normal.

Aviso! Quando a broca bater no cimento ou
em armacdes de ago no cimento, a
ferramenta pode recuar perigosamente.
Segure sempre firmemente na ferramenta
numa posicao equilibrada e estavel de modo
a que ela recue perigosamente.

Dispositivo de engate de
sobrecarga

Se a ponta da broca ficar presa ou engatada,
a forca motriz transmitida ao eixo da broca
serd cortada . Isto provocaria um forte recuo,
entdo é necessario segurar firmemente na
ferramenta com as duas maos para
permanecer numa posicao estavel.




(Traducéao das

Definir a profundidade de perfuragdo
(Fig. E)

O batente de perfuracdo € uma
funcionalidade conveniente par assegurar
uma uniformidade na profundidade de
perfuracdo. Desaperte o punho lateral para
ajustar o calibrador de profundidade de
acordo com a profundidade pretendida.
Depois disso, aperte o punho lateral.

e Desaperte o punho lateral (5) rodando a
pega no sentido contrario dos ponteiros
do reldgio.

¢ Cologue o batente de profundidade (6)
na posicdo pretendida. A profundidade

instrucdes originais)

ird tirar melhor partido da sua ferramenta.
Manutencdo

A sua maquina/ferramenta com fios/sem fios
BLACK+DECKER foi concebida para
funcionar durante um longo periodo de
tempo com a manuten¢do minima. Para
garantir um funcionamento satisfatoério, a
ferramenta deve ser mantida e limpa
regularmente

Aviso! Antes de realizar qualquer trabalhos
de manuteng¢do nas ferramentas elétricas
com fios/sem fios:

¢ Desligue e desconecte a

maxima de perfuracdo é igual a distancia madquina/ferramenta.

entre a ponta da broca e a extremidade
dianteira do batente de profundidade.

e Aperte o punho lateral rodando a pega
no sentido dos ponteiros do relégio.

Ligar e desligar

Aviso! Antes de ligar a fonte de
alimentacao, certifique-se de que o
interruptor pode ser movido livremente, e
volta para a posi¢cdo original assim que for
libertado.

e Para ligar a ferramenta, pressione o
interruptor de velocidade varidvel (1). A
velocidade da ferramenta depende do
qguanto pressiona o interruptor.

¢ Como regra geral, utilize velocidades

¢ Ou desligue e retire a bateria da
maquina/ferramenta se a
maquina/ferramenta possuir um conjunto
de bateria em separado.

¢ Ou descarregue completamente a bateria
se estiver integrada e, em seguida,
desligue.

¢ Antes da limpeza, desligue o carregador.
O seu carregador ndo necessita de
manutenc¢do além da limpeza regular.

¢ Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo do carregador da sua
maquina/ferramenta utilizando uma
escova suave ou um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do

baixas para brocas de grande didmetro e motor utilizando um pano humido. Nao

velocidades altas para brocas de
pequeno diametro.

* Para um funcionamento continuo,

utilize nenhum agente de limpeza
abrasivo ou a base de solvente.

e Abra regularmente o mandril e bata para

pressione o botdo de bloqueio (2) e solte remover quaisquer poeiras do seu interior

o interruptor de velocidade variavel.

e Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade varidvel. Para
desligar a ferramenta durante o
funcionamento continuo, pressione uma
vez mais o interruptor de velocidade
variavel e solte-o.

Acessorios

O desempenho da sua ferramenta depende
dos acessorios utilizados. Os acessoérios da
BLACK+DECKER sdo concebidos seguindo
0s mais altos padrdes de qualidade e

projetados para melhorar o desempenho da

sua ferramenta. Ao utilizar estes acessoérios

(quando equipado).

Substituicao da escova de carbono (Fig. D)

e Lubrificagao

« Verifique e inspecione regularmente as
escovas de carbono. Assim que estiverem
completamente gastas devido ao
desgaste continuo e uso, as escovas
devem ser substituidas. Deve manter as
escovas de carbono limpas e a deslizar
livremente no suporte das escovas. As
escovas de carbono tém ambas de ser
substituidas ao mesmo tempo.
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¢ Retire os parafusos fixos (9) das escovas
de carbono e retire as escovas de
carbono (10) e o suporte das escovas.

¢ Retire a mola helicoidal que suporta a
escova de carbono (11) no suporte das
escovas e cologue uma escova de
carbono nova que esteja em
conformidade com as especificacdes.

¢ Ajuste novamente o suporte de escovas
e volte a colocar a mola helicoidal na sua
posicdo original.

Limpeza

Aviso! Remova sujidades e p6 do
corpo principal com ar seco sempre
que houver sujidade acumulada
dentro e em volta das saidas de ar.
Utilize protecao para olhos e
mascara de po aprovadas ao realizar
este procedimento.

&
A

Aviso! Nunca utilize solventes ou
outros produtos quimicos para
limpar as pec¢as ndo metdlicas da
ferramenta. Esses quimicos podem
enfraquecer o material utilizado
nessas pecas. Utilize apenas sabao
neutro e pano humido para limpar a
ferramenta. Nunca deixe entrar
liguido dentro da ferramenta, nunca
mergulhe qualquer parte da
ferramenta num liquido.

Informacao sobre o servigo

A\

A BLACK+DECKER oferece uma rede
completa de representantes e localizacdes
de assisténcia proprias e autorizadas por
toda a Asia. Todos os Centros de
Assisténcia da BLACK+DECKER contam
com pessoal treinado para fornecer aos
clientes um servico de assisténcia a
produtos de confianga e eficiente.

Se necessitar conselho técnico, reparacao
ou pecas sobresselentes auténticas da
fabrica, contacte a localizacdo da
BLACK+DECKER mais proxima de si.

NOTA

¢ A politica da BLACK+DECKER ¢é a
melhoria continua dos nossos produtos

e, como tal, reservamo-nos o direito de
alterar as especificacdes dos produtos
sem aviso prévio.

¢ Equipamentos e acessodrios padronizados
podem variar segundo o pais.

* As especificacdes dos produtos podem
ser diferentes segundo o pais.

¢ A gama completa dos produtos poderia
n&o estar disponivel em todos os paises.
Entre em contacto com o seu distribuidor
local BLACK+DECKER para informar-se
sobre a gama disponivel

Dados técnicos

BDHR202
Poténcia de entrada W 620
Tenséo \% 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Nenhuma velocidade
de carga /min 0-1250
Taxa de impacto BPM 0-3900
Energia de impacto J 1,34
Modos 2
Capacidade max. de perfuragéo
Betdo mm 20
Aco mm 13
Madeira mm 25
Peso kg 2,6
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Proteger o ambiente

)i

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
éﬁlé usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia esta em adi¢gdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

* O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacéo.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opuruHana MHCTPYKLWK)

HasHayeHue

Bawa ynapHas apens BDHR202 SDS plus npoussogcTea
BLACK+DECKER npegHa3HauyeHa 151 CBepreHus
0TBEpCTUI B BETOHE, KUpnuYe, AEpeBe 1 MeTanrne, a Takke
[Ans UCMONb30BaHMS! B KA4YECTBE OTBEPTKM.

Yka3aHusi no TexHUKe 6e30nacHOCTM

06Lwme ykasaHus no GezonacHoli pabote ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

npeaynpexaarowme Haanucu v ykasaHus no

2 BHumaHue! BHMMaTensHo npoynTaiite Bce

6e3onacHoi pabote. HecobniogeHvre

npeaynpexaatoLLnx Haanucel 1 ykasanui no 6eonacHom
paboTe MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHNIO INEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy u/nu cepbe3aHbiM TpaBMam nepcoHarna.

XpaHuTe Bce NpeaynpexpatoLme HaANUCH 1 ykasaHus
no 6esonacHou paboTe Ans UCNONb30OBaHUsA B
Oynywem. TEPMUH «3NEKTPUYECKUN UHCTPYMEHT,
1Cnorb3yemblil BO BCEX NpeaynpexaatoLLux Hagmmesx v
ykasaHWsix N0 TexHuke 6e3onacHoCTH, NpeaCcTaBneHHbIX
HIDKe, OTHOCUTCS K 3MEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY,
paboTaroLemy 0T CETH (CO LUHYPOM 3NEKTPONUTaHWS) Uk
OT aKkyMynsiTopHoi 6aTapeu (6e3 LHypa nuTaHms).

1.

a.

Yka3aHus no 6e3onacHoCTV Ha paboyeM mMecTe

PaGouee MecTo JOMKHO COMEPXKATLCA B YUCTOTE U
AOMKHO ObITb 060PYAOBaHO HaANEXKaLUM
oceeleHnem BeCI'IOPSUJ,OK Mnn Nnoxoe ocBelLLeHne Ha
pa6oqu MeCTe MOXET NpuBECTU K HECHACTHOMY
cnyyao.

3anpeLaeTca UCNONb30BaHKe ANEKTPUYECKOro
MHCTPYMeHTa BO B3pbIBOONACHOW cpeae, Hanpumep,
B YCNOBUAX HaN1y4us NerkoBoCniaMeHsLWmuxcs
XWUAKOCTEN, ra3oB UNnM NbInu. Ackpel, BO3HMKatLLMe
npu paboTe 3NEeKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMMaMEHMTb MbiNb, Napbl W rasbl.

3anpeLyaeTcs HaxoXxAeHWe AeTel U NOCTOPOHHNX
nuL B6NN3N paGoTaroLero aneKTpUYecKoro
MHCTPyMeHTa. OTBNEKatoLLMe aKTOpbI MOTYT
MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS 3@ paboTon MHCTPYMeHTa.

AnekTpuyeckas 6e30nacHOCTbL

. Bunka wHypa anekTpuM4eckoro MHCTPYMeHTa

[OJKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOM PO3ETKE.
3anpeluaeTca BHOCUTb Kakue-nubo U3MeHeHus B
BWIKY 3MEKTPUYECKOro WHypa. 3anpeLjaeTcs
MCNONb30BaHMe Kakux-nuoo WrencenbHbIX
nepexoaHUKOB Npu paboTe 3a3eMJIEHHOTO
3rIeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa. OTCyTCTBIE
M3MEHEHW B BINKaX 3NEKTPUYECKUX LLHYPOB U

COOTBETCTBIE 3MEKTPUIECKIX BUMOK U PO3ETOK CHUXAET
PUCK MOPAXKEHMS SMIEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KoHTaKTa Tena ¢ 3a3eMyIeHHbIMU
NOBEPXHOCTSAIMM TaKUX 00 LEKTOB, Kak TPyObl,
papmaTopbl, ANMEKTPONNNTbLI U XONOAUNBHUKK. Ecnin
BalLE TeNo 3a3eMMEHO0, PUCK €0 NOPaXeHNs
3NEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLIAETCS.

3HeKTpVI‘leCKMe WHCTPYMEHTbI He AOMMKHbI
noasepraTbca BO3/EICTBUI0 AOXASA U HAXO[UTCS B
ycnoBusax NOBbILWEHHON BRaxHocTH. [pu nonagaHum
Bf1arv BHyTPb 3NEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
NOBbILLIAETCA PUCK NOPaAXEHNA 3NEKTPUYECKM TOKOM.

3anpelaetcsa UCNOJNIb30BaTh AEKTPUYECKHUIA LWHYP
He No Ha3HayeHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE U
He BbIHUMANTE 3NEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT 3a LUHYP.
ONeKTPUYECKMI LIHYP He AOIKEH HaXOOUTLCS
BONWU3M UCTOYHUKOB Tensa, Macna, ocTpbIX KpaeB u
ABUXYLMXCS AeTanen. [oBpexaeHHbIe 1 3aKpyyeHHble
3NEKTPUYECKIE LUHYPbI NOBbILLAIOT PUCK NOPaXeHWs
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpw paboTe aneKTPM4ECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3AYXe UCMONb3YITe COOTBETCTBYHOLMNA
yANMHUTENb. Vlcnonb3oBaHne yANuHUTENS,
npeaHasHaveHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXe,
CHIDKAET PUCK MOPaXeHNsH SMEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu pa6oTbl ¢ NOMOLLLIO NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BHYTPY BNAXHOrO NOMeLeHUs
AOMKHbI ObITb BbINOMHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cnyyae Heo6XoAUMO MCMONb30BaTh YCTPONCTBO
3awmTHOro oTkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Wcnonb3oBaHue Y30 CHIKaET pUCK NopaeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ 3NEKTPUYECKMM MHCTPYMEHTOM
HeobXxoANUMO 6bITb OCMOTPUTENLHLIM, BUAETH
BbINONHsieMyHo paboTy U PyKOBOACTBOBATHCA
3[paBbIM CMbicnoM. 3anpellaertcs paboratb ¢
3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocT1 1 noa Bo3AeNCTBMEM HAPKOTUKOB,
ankorons U nekapcTBeHHbIX Npenaparos.
OcnabreHve BHUMaHWS jaxe Ha MTHOBEHUE MOXET
NPUBECTI K CEpbe3Holt TpaBMe.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLMUThI.
Bcerpa HapeBaliTe cpecTBa 3alWUThI rnas.
Vcnonb3ayemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUSIX CPEACTBA
VHOMBWAYanbHON 3aLUKThI, Takue Kak Nbines3awutHas
macka, HeCkonb3siLLas 3alluTHas 0byBb, 3aluUTHas
Kacka unv cpeacTea 3alluTbl OpraHoB cryxa. Bceraa
CHIXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMSI.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

He ponyckaiite HenpeaHaMepPeHHOro BKMOYEHUSA
WHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKMHYUTL
MCTOYHMK NUTAHWS UMW aKKyMYNATOP, NOAHMMAs
UNU HeCs UHCTPYMEHT, NPOBEPLTE, YTOOLI ero
BbIKNOYaTENb HAXOANNCA B BbIKITHOYEHHOM
nonoxeHuu. MepeHocka MHCTPYMEHTa NanbLem,
pacrornoXeHHOM Ha ero BbIKrto4aTene, i
BKIIOYEHHOTO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET PUCK
HeCcYacTHOro cryyast.

lMepep BKNOYEHMEM MHCTPYMEHTa BCErAa CHUMaWTe
C HEro perynmpoBOYHbIN U FaeuHbIN KITHoY.
OcTaBneHHbIi Ha BpaLLAoLLeics AeTanu MHCTPYMeHTa
KIIOY MOXET NPUBECT K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknapgbiBaiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpemsi paboTbl. Bcerna npouHo
AEPXMTECH Ha HOTaxX M COXpaHslTe paBHOBECHe BO
Bpems paboTbl. ITO NO3BOMSET NyyLle
KOHTPONMPOBATH ANEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT B
HenpeaBNAEHHbIX CUTyaLWsX.

HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpelyaeTcs HafeBaTb CBOGOAHYIO OAeXAY 1
yKpaueHusi. Bonocbl, ofexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaxoAMUTbCS Ha PacCTOAHMM OT ABMKYLIMXCA
peTaneit HcTpymeHTa. CBobofHas ofexpa,
YKpaLLEHWS! UM AfIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTh
3axBayeHb! ABWKYLLMMUCS AeTansmu.

Ecnu ycTaHoBREHbI yCTPOINCTBA NOAKNIOYEHUS
CPeAcTB NbleynaBnMBaHuUs U NbiNecGopHUKOB,
HeoOX0ANMO NPOBePAThL, YTOOLI OHU Obinu
NoAKMoYeHbI U UCNONb30BaNUCh HaAnexXalmm
o6pasom. Vcnonb3oBaHue CPeACTB MblreynaBnmBaHus
CHUX@eT YPOBEHb PUCKa, CBS3AHHOTO C HANMYMEM MbINK
B BO3/IyXe.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a aNeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknapgbiBaiTe upeamepHoe ycunue K
3NeKTPUYECKOMy UHCTpyMeHTY. Wcnonb3yiite
INEKTPUYECKNIA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLMIA
BbINonHseMoli 3agaye. [py ncnomnb3osaHum
HaAnexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINMOMHUTE paboTy
AyYLLe, C MEHbLUIMM PUCKOM 1 CO CKOPOCTBIO, Ha
KOTOPYH paccunTaH Balll UHCTPYMEHT.

3anpellaeTtcs MCNONbL30BaTb MHCTPYMEHT, €CIU ero
BbIKNIOYaTeNb He BKINKYAETCS U He BbIKMIOYaeTCs.
TioBolt anekTpuyeckuit MIHCTPYMEHT, paboToli KoToporo
Henb3s yNpaBnsTh C MOMOLLbBIO €r0 BbIKIHOYaTens,
npeacTaBnseT coboit ONacHOCTb 1 MOANEXUT
06s3aTenbHOMY PEMOHTY.

lNepen BbINONHEHNEM PETYNIMPOBKM NEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa, 3aMEHON ero NPUHaANeXHOCTEN U
NOCTaHOBKOI Ha XpaHeHne HeoOGX0ANMO BbIHYThb
BUIIKY €ro 3NeKTPUYECKOro LWHypa U3 Po3eTku u/unu

[0CTaTh U3 Hero akkyMynsTop. Takasi npeBeHTUBHas!
Mepa 6e30MacHOCTY CHUXAET PUCK CRly4alHOro
BKIIOYEHS MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3neKTpUYeckuit UHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
[aHHbI MOMEHT He UCNOoNb3yeTcsl, B HEAOCTYMHOM
OnsA fetel MecTe U pa3peLuaiite paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NULiaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
UIK C 3TUMM YKa3aHNAMMU. DNEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT
SIBNSIETCS ONacHbIM B pykax HeoBy4eHHOro YenoBeka.

MoaaepkuBaiiTe NHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHUM.
MpoBepsiiTe LEHTPOBKY W COEANHEHNE ABMKYLIMXCA
ZeTaneid, HanMyue NOBPEXAEHHbIX AeTanen n
niobble haKkTopbI, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO
ckas3aTbCAl Ha paboTe ANEeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
B cnyyae ob6HapyxeHusi NoBpexaeHus
3NEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT HeobX0AnMO
OTPEeMOHTMPOBaTh. MHOTO HeCYacTHbIX Cryyae
MPOVCXOMNT BCIEACTBIE TOTO, YTO UHCTPYMEHT
HaxoamTCs B HEHAANEXKALLEM COCTOSHIM.

PexyLyne MHCTPYMEHTbI BOMKHbI ObITb OCTPO
3aTOYEHHLIMU M YUCTbIMU. [loanepxu1Baembii B
Haznexallem paboyem COCTOSIHUM PeXyLLit
VHCTPYMEHT C OCTPbIMMU PEXYLUMMUA KPOMKAMU MEHbLLE
3acTpeBaeT ¥ Nnerye ynpasnseTcs.

Wcnonb3yiTe anekTpUYeckuit NHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHble pe3lbl U T.A4. B
COOTBETCTBUM C AAHHBLIMU YKa3aHUSIMM, YYUTbIBas
yCNoBusi IKcnnyaTtaumu u paboTy, koTopasi AOMKHA
6bITb BbINOnHeHa. VIcnons308aH1e AMeKTpUYEcKkoro
WMHCTPYMEHTA C LieNblo, OTNIMYHOI OT NPeSyCMOTPEHHOTO
Ha3HaYEHws1, MOXET NMPUBECTU K ONACHON CUTYaLM.

O6cnyxuBaHue

06cnyXuBaTh INEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT AOMKEH
TONbKO KBanu(MLMPOBaHHbIA PEMOHTHBIN
nepcoHan, Npu 3ToM AOMKHbI UCMONb30BaTbCs
TOMNbLKO OpPUTMHaNbHbIE 3anacHble Aetanu. bnarogaps
aTomy byneT nopaepxusatbes 6eonacHoe paboyee
COCTOSIHWE 3NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

MpumeyaHue: HanpsxeHue anektpuyeckoin cetu: Mepen
MOAKIMIOYEHNEM UHCTPYMEHTA K 3NMEKTPUYECKON CETH Hago
06s13aTeNbHO NPOBEPSITh, YTOOLI HANPSKEHWE CETH
COOTBETCTBOBAIO 3HAYEHWH0, yKasaHHOMY B Tabnuyke ¢
NacrnopTHbIMI AaHHBIMW MHCTPYMeHTa. Ecnu HanpskeHue
CETW NPEBbILLAET 3HAYEHWE HaNPsHKEHS], ykasaHHoe Anst

MHCTPYMEHTa, onepatop MOXET NONy4uUTb TAXENble TpaBMbl

BCIEiCTBIE MOPaKEHIs AMEKTPUIECKIM TOKOM, @ Cam
VHCTPYMEHT MOXET BbliTh 13 cTpos. W HaoBopoT, ecnm

HanpsxeHne CeT MeHbLLe HanpshXeHns, Heobxoaumoro ans

paboTbl UHCTPYMEHTa, ABUraTemNb MHCTPYMEHTa MOXET
BbITY U3 CTpOsi. Takum 06pasoM, ecnu NpoBepuTL
HanpshkeH1e CeTH Henb3s, BKIKYaTb MHCTPYMEHT B Takyto

CeTb 3anpeLlaeTca.
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YkazaHus no 6e3onacHoli pabote yaapHoii
Apenu

* [pumeHsitTe cpeacTBa 3alnThl OPraHoB CRyxa.
BosgelicTaue Lyma MOXeET NPUBECTY K HapYLLEHNIO
cnyxa.

Wcnonb3yitte BCrioMoratenbHble PYKOSTKM, eCru
OHM MOCTABNSIOTCS BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
MoTepst ynpaBneHust UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TPaBMUPOBAHMIO.

* Bo Bpems BbInonHeHus paboT, koraa pexyLas
neTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
conpukacaTbCsl CO CKPbITOI 31IEKTPONPOBOAKOM
UNK CO CBOUM LUHYPOM, MHCTPYMEHT Heo6XxoanMo
AepkaTb 3a AUNEKTPUYECKYIO NOBEPXHOCTb. [1pu
KOHTaKTe pesxyLLen fieTani ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS
nozA HanpshkeHUeM, NOf, HanpshkeHue MoryT nonacTb
MeTannmuyeckie feTani 3NekTPUYECKoro MHCTPYMEHTa,
BCINEACTBYE YEro BO3HUKAET ONacHOCTb MOPaKeHNst
onepaTopa 3neKTPUYECKIM TOKOM.

*  Hukorga He ucnonbayiTe yaapHoe npucnocobrnexme B
pexvme BpalueHus. Mpucnocobnenve Gynet
3acTpeBaTb B MaTepuane v Bpallatb Apenb.

«  [ns dumkcaumum nonoxerus obpabatbiBaemoil feTanu
Ha YCTON4MBOM OCHOBAHMW NCMOMb3YITe 3aXUMbl NN
Apyroi yaobHbIi 1 npakTudeckui cnocob. Ecrn
AepxaTb fjeTanb pykamu Unu NpuxuMaTh ee K Teny, oHa
ByneT HaxoaMTLCS B HE3aKpenneHHOM MOMOXEHNM, 4TO
MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSIS 3a paboToi
MHCTPYMEHTa.

+  [lepen BbINONHEHNEM CBEPIEHIS CTEH, NOOB U
MOTOMKOB MPOBEPSIATE PACTONOKEHME
3MeKTPONPOBOAKM 1 TPYO.

+  He kacaiTech KoH4MKa CBEpNa Nocre CBEPNEHMS: OH
[OCTATONHO rOPsiUMii U Bbl MOXETE 0BXKEUbCS.

*  HasHayeHnve WHCTPYMEHTa OnncaHo B aToM VHCTPYKUN
no aKkcnnyaTauuu. Vcnonb3oBaHue NtobbIx
I'IpI/IHaﬂ,l'Ie)KHOCTeVI W OONONHUTENBHBIX
I'IpMCI'IOCOGJ'IeHVII;I BMeCTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM UK
MCNONb30BaHNE MHCTPYMEHTa B LieNAX, KOTOpble He
pekoMeHa0BaHb! B el MHCTPYKLIMK, MOXET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHWUIO PUCKa TPaBMUPOBaHWA NepcoHana u
NnoBpeXaeHna nMylLecTea.

BesonacHocTb Apyrux nuy

¢ OTOT UHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Anst
ucnonb3oBaHNs NuLaMm (Bknioyas [eTen) ¢
OrpaHuYEeHHbLIMY (HU3UYECKAMU, CEHCOPHBIMM UMK
YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTSAMU MM TULI@MU, Y KOTOPbIX
OTCYTCTBYET HEOBXOMMMbIE OMbIT 1 3HAHWSI, KPOME

Cryyaes, koraa OHU HaxoLsTCs Nof HAbNAEHNEM 1
NONYYUnN Haanexalime MHCTPYKLMM no paboTe ¢
VHCTPYMEHTOM OT L@, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e3onacHoCTb.

+ Yrobbl feTn He urpanu ¢ UHCTPYMEHTOM, OHW LOJDKHbI
HaxoAuTbCA NoA NPUCMOTPOM.

Ipyrve BuAbI pucka

[lononHMTENbHbI OCTATOUHbIN PUCK MOXKET BO3HMKATb B
Cryyasx NCnomnb30BaHUs MHCTPYMEHTA, KOTopble MOryT ObITb
He y4YTEeHbI B NEpeYMCrIeHHbIX ykadaHusix no 6e3onacHom
paboTe. Takol puck MOXET BO3HUKATb MU HEMPaBUIbHOM
1ICMOMb30BaHNK, NPOLOMKUTENBHOM VUCMONb30BaHNM U T.4.
HecmoTps Ha cobriofieHe BCex COOTBETCTBYHOLNX NPaBun
TeXHWK1 6€30MacHOCTY 1 UCTIOMNb30BaHNe 3aLLUTHBIX
YCTPOWCTB HEKOTOPbIA OCTATOYHbIA PUCK BCE e 0CTaeTCs.

370 creqytoLMe BUabl OMacHOCTH:

¢ TpaBMbl, NONYYEHHbIE MPU KaCaHUM BPALLAKLLNXCS UMK
ABUXYLUMXCS AeTane.

+  TpaBMmbl, NonyyeHHble Npu 3aMeHe feTanen, HoXen unu
NPUHAANEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NONYyYEHHbIE BCMIEACTBUE NPOAOMKUTENBHOMO
11CMOb30BaHUS MHCTPYMeEHTA. Mpy NPOLOIKUTENBHOM
1CMONb30BAHUM MHCTPYMEHTa HeoBX0anMo enath
perynspHble nepepbiebl B pabote.

*  YxyaweHue cryxa.

+  Bpep ans 300p0BbS, BbI3BAHHbIN BAbIXAHUEM MbINH,
KoTopast MosIBNSIETCS BO Bpemsi paboTbl MHCTPYMeHTa
(Hanpumep, npn paboTe ¢ AepeBoM, 0COBeHHO ¢ ay6om,
Bykom unm [1BIM).

Hakneinku Ha MHCTpyMeHTe

K noBepxHOCTM MHCTPYMEHTa MpUKpenneHs! creaytoLme
rpacpuyeckue n3obpaxeHus:

BHumanme! [Ins CHmkeHVs pucka TpaBMUpOBaHNS
ornepaTop AOMKEH NPOYNTaTb 3Ty MHCTPYKLMIO MO
aKkcnnyarauum.

PacnonoxeHue wrpux-koaa ¢ aatoi (Puc. C)

LUtpux-koa ¢ paToi (12), KOTOpbIN Takke BKOYaeT rof
M3rOTOBNEHMS, HaneyaTaH Ha kopnyce.

Mpumep:

2015 XX N
l'oa naroToBneHns
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AnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

3TOT MHCTPYMEHT UMEET [BOIHYI0 M30NSLMIO, U
| nostomy npoBon 3a3emmeHmsi eMy He HyxeH.
MpoBepbTe, 4TO6LI CETEBOE HaNpPsKEHMe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY B
Tabnnyke ¢ NacnopTHLIMM fJaHHbIMM.
CootBeTCTBYET.

+ B cnyyae noBpexaeHns LWHypa nuTaHus, 4tobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHIS OMACHbIX CUTYaL|iA, ero
3aMeHy [IOMKEH BbINOMHUTL MPOU3BOANTENb
000py0BaHNS 1NN YNOMHOMOYEHHBI CEPBUCHDI
ueHTp Black and Decker.

WUcnonb3oBaHue yanuHutensa

Ecnu Heobxoanmo 1cnonb3osaTh YANMHUTENb, TPOBEPLTE
4T0ObI €r0 XapaKTepUCTUKN COOTBETCTBOBANM
noTpebnsemMoi MOLLHOCTM MHCTPYMEHTa (CMoTpuTe
TexHW4eckme AaHHble). MiuHuManbHoe ceyeHne nposoaa

[OIMKHO cocTaensAThb 1,5 kB. MM. [epes Tem, kak cMoTaTh Ha

KaTyLUKy, kaben HeoBXoaUMo pacnyTaTb.

Moxanyicta, cMOTpUTE TabnuLy Huxe.

HomuHanbHbIh TOk
Kabens (A)

ACeuenue kabens (Mm2)

0,75 6

1,00 10

1,50 15

2,50 20

4,00 25
DnuHa kabens (m)

75 15 25 30 45 60

Hanpsixenne Amnepb! HomuHanbHbIN Tok kabens (A)

115 0-20 6 6 66 610
21-34 6 6 661515
35-50 6 6 101520 20
51-70 10 10 152020 25
7,1-120 15 15202525 -
12,1-20,0 20 20 26 - - -

230 0-20 6 6 666 6
21-34 6 6 666 6
35-50 6 6 6 6 1015
51-7,0 10 10 101015 15
71-120 15 15 151520 20
12,1-20,0 20 20 202025 -

®yHkuum (Puc. E)

OTOT MHCTPYMEHT MoXeT obnafaTb BCEMM U HEKOTOPBIMM
113 NEPEYNCIIEHHBIX HIXKE (DYHKLNN.

1.

N o o A~ N

Mepekmioyatenk KonuyecTsa 060poTOB
KHorka chukcaumm

Mepekntoyatens pexmos

[epxatenb MHCTPYMeHTa

BokoBas pykosiTka

OrparnynTens rmydnHbl

Pblyar nepekoyeHns npsiMoro/obpaTHoOro HanpasneHus
BpalLieHus

Cbopka

BHumanue! Mepes BbinonHeHeM c6opki NpoBepbTe, YTobbI
MHCTPYMEHT Bbif BBIKIIOYEH, @ BUNKA LHYPa Bbina BbiHyTa
113 CETEBOW PO3ETKN.

Mpukpennexne 6okoBoi pykosTky (Puc. E)

Brumanme! [Npyu cBepneHnm oTeepcTuin B 6eTOHE 1 Knpnnye,
noxanyicra, ucnonb3yinte GOKOBYIO PyKOATKY ANs
6esonacHoit paboTbl.

MoBopaunBaiiTe 3ax1m NPOTMB YacoBOIA CTPENKM 10 Tex
nop, noka Bbl He CMOXeTe nepemeLLatb GOKoBYIo
PYKOSITKY Ha NepesHen 4acTu MHCTPYMEHTa.

lMoBepHUTE GOKOBYHO PYKOATKY B Tpebyemoe MonokeHue.

3ataHuTe 6OKOBYIO PYKOSITKY, MOBOPAYMBAs 3aXNUM Mo
yacoBoW cTpenke. BHumanme! Mpu ncnons3oBaHum
VHCTPYMEHTA NOMHUTE O NPaBWUMbHON YCTaHOBKe
6OKOBbIX PYKOSITOK.

YcraHoBka npuHaanexHocTy (Puc. A)

Ounctute 1 cMaxbTe XBOCTOBMK (15) npucnocobneHus. «
BcraBbTe cTep)eHb NPUHAANEXHOCTU B iepxaTtenb
VHCTpyMeHTa (4).




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

+  TIpoTOrKHUTE NpUCrocobrieHne BHU3 1 crierka
NPOBEPHHTE [0 er0 YCTaHOBKM B Nasbl.

+ [loTaHuTe Npucnocobnexme Ansi NPOBEPKN HAZEKHOCTM
ero dukcauum. [ins ynapHoil v cBepnnibHON (yHKLMM
Heobxoanmo, 4TobbI NPUHAANEXHOCTb Bbina cnocobHa
nepemeLLaTbCs B NPOJONbHOM HanpaBneHnt Ha
HECKOMbKO CaHTUMETPOB NMpU duKcaLuy B AepxaTene
VHCTPYMEHTA.

+ [ns yaaneHusi npUHaanexHoCTy OTTAHUTE Hasap
MychTy (8) 1 BbITaLLUTE NPUCNOCOBNEHHE U3 fiepXKaTenst
UHCTPYMEHTA.

PaGoTa MHCTpyMeHTa

BHumanme! Moxanyiicta, Bo Bpems paboTbl MHCTPyMeHTa
npuknagbiBaiite 0bbl4HOE yeunue. He neperpyxaiite ero.

Brumanue! Mepen BbINOMHEHNEM CBEPIIEHUS CTEH, NOMOB
11 MIOTONKOB MPOBEPSINTE PACTIONOKEHINE SMEKTPONPOBOSKA U

Tpy0.
Bbi6op pexuma pabotsi (puc. B)

VIHCTpyMEHT MOXET UCMONb30BaTLCS B ABYX PEXUMAX
pabotbl. Mcxoas 3 daktyeckux TpeboBaHui k
BbINOMHSIEMOIA paboTe, NepeknyaTenb PEXUME CBEPNEHNS
(3) moxHO NoBopaumMBaTh B TpebyemMoe nonoxeHue.

CeepneHue oTBepcTuii / otBepTka (Puc. B, F, G, H)

+  [ins cBepneHns ctanu, Aepesa 1 NNacTmMacc, a Takke
AN 3aKPYUMBaHWS U BbIKPYYMBAHMS! LLYPYMOB
yCTaHoBUTe Nepekmioyatens paboyero pexuma (3) B
nonoxexue ( 4 ). B 10 e Bpems, 4Tobbl 3axaTth
CTepXeHb NPUHAANEXHOCTH, HeobXOAUMO
CMONb30BaTh COOTBETCTBYIOLLMA 3aXMMHON NATPOH
apenu (13) (nononHUTenbHast NPUHALANEXHOCTD).

+  BcraBbTe 3axumHol naTpoH Apenu (13) B fepxatens
WHCTPyMeHTa (4) B COOTBETCTBIM C YKa3aHWAMM N0
YCTaHOBKe NpuHaanexHocTen. MoBepHUTE 3aX1MHOM
naTpoH, 4Tobbl 0CNabUTb 3aXMMbI B NepeaHeit YacTu
AepXaTens MHCTPYMeHTa, BCTaBbTe CTEPXKEHb
npuHannexHocTy (14) B 3axuMbl 1 NOBEPHUTE
3aMHOI NaTPOH B 06paTHOM HanpasneHuu. YTobbl
3aTAHYTb epkaTenb, MOXHO Takke UCOoNb3oBaTb KTty
3aXIMHOTO MaTpoHa.

+ [ins cBepnenus cTanu, iepesa v nnactmacchl
YCTaHOBWTE pblyar NepekmnoyeHns npsmoro/obpaTHoro
HanpaBneHys BpalleHus (7) B NONoxeHue
npsimoe/obpatHoe (Puc G). Mpu ncnonb3osaHum
(hYHKLMW OTBEPTKW AN 3aKPY4MBaHWS LLYPYNoB
YCTaHOBWTE pblyar NepekmnioyeHns npsmoro/obpaTHoro
HanpaBneHus BpaLleHus (7) B NpsiIMOe MONOXEHUE
(Puc. G), a ons BbIkpy4mBaHus - B obpatHoe (Puc. H).

YnapHoe cBepnetue (Puc. B)

+  [Ins ynapHoro cBepneHns KUpNnYHoi knagku 1 6eToHa
yCTaHOBMTe NepekiodaTens pexuMa pabotsl (3) B
nonoxexne T4 .

+ CBepro HeoBXOANMO YCTaHOBUTb TOYHO MO LIEHTPY
0TBEPCTUS ANs cBepreHus. Mocne 3Toro HaxmuTe
BbIKIIOYaTENb ANS NONYYEeHNs ONTUMATLHOTO AEACTBIS
Apenu. YTobbl cBEpNO He OTKIOHSANOCH OT 3a3aHHOT0
OTBEPCTUS, NPOBEPbTE, YTOBbI OHO HAXOAMNOCH B
TpebyeMoM NonoxeHum.

+  Ecnu BbicBepnBaemoe 0TBepCTUE 3a6Unoch KPOLLKOW
VAN MbIMbIO, HE NPUKNAALIBANTE K MHCTPYMEHTY
pononHuTensHoe ycunue. [Jobeltecs cBoGoaHOMO
BpALLEHNs NHCTPYMEHTa U BbIBEANTE YacTb CBEpNa U3
otBepcTust. Mpy MHOTOKPATHOM MOBTOPEHMUN 3aCOPEHMe
YCTPaHsieTCs,u MOXHO ByeT NpofoKaTh HOpMansHoe
CBEpreHue.

BHumahue! Ecniv cBepro CTONKHETCS C LIEMEHTOM W
CTanbHON apMaTypoi B LLeMeHTe, MOXET NMPOU30ITH onacHas
oTAava MHCTpyMeHTa. YTobbl He Npou3oLuna onacHas
OTZaya MHCTPYMEHTA, ero Hazo Kpenko AepkaTb B
YPaBHOBELLEHHON W YCTON4NBOM MONOXEHIM.

Meperpy3ka coeANHUTENLHOTO YCTPOMCTBA

Ecnv cBepno 3aknuHWT, UnK OHO 3a YTO-TO 3aLenuTCs,
NpUBOLHOE YCunve, NepeaaBaemMoe Bany apenu, dyaet
npepBaHo . 31O NPUBEAET K CUNBbHON OTAAYE, U NO3TOMY
HeobX0AMMO Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT ABYMS pyKaMmi v
0CTaBaTbCs B YCTONYMBOM MOMOXEHIM.

3apanue rny6uHbl cBepnenus (Puc. E)

3apatue rnybuHbl cBepneHns aBnseTcs yaobHo dyHKLmen,
KoTopas 0becneymBaeT OAHOPOAHOCTb CBEPIIEHNS MO
rny6ure. OcnabbTe GOKOBYHO PyKOSTKY, YTOObI
OTPErynnUpoBaTh OrpaHN4NTENb rMyBUHbI COrNacHo
Tpebyemoit rnybuHe. Mocne aToro 3aTsaHUTe 6OKOBYIO

PYKOSITKY.

+  OcnabbTe 6okoByio pykosiTKy (5), noBopauMBas 3axum
MPOTWB YACOBOWN CTPENKN.

+ e+ YcTaHoBuUTE OrpaHuumMTenb rMy6uHb! (6) B Tpebyemoe
nonoxexue. MakcumanbHas rny6uHa cBepnenus pasHa
PaccTOsHINIO MeXAy HakoHEYHNKOM CBEpNa Apeni 1
nepeaHNM KOHLIOM OrpaHnyMTens rmyBuHbI.

+ 3aTsHUTE GOKOBYIO PYKOSITKY, MOBOPaYMBASH 3aXUM MO
4acoBoi cTpenke.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BkntoveHue u BbIKNOYeHMe

Brumanme! lMepep Tem, kak NOAKMIOYNTD MHCTPYMEHT K

CeTu, NpoBepbTe, YTO NepekntYaTernb Nerko nepeknoyanca

¥ nocrne HaxaTna Bo3Bpallanca B UCXOAHOE NONOXEHNE.

¢ YroBbl BKIKOUNTL MHCTPYMEHT HAXMUTE NepekmioyaTens

konnyectBa 06opoToB (1). CkopocTb BpalLLeHWs
VHCTPYMEHTa 3aBUCHT OT TOTO, B KaKOI CTEMEHN Bbl
Haxanu (yTonunu) nepekioyatenb KonuyecTsa
06opoToB.

+ B kavecTBe 06LLero npasuna, Npyu UCMomnb3oBaHUM
cBepna 6onbluoro anameTpa Hazgo pabotath Ha
HeBonbLumx 06opoTax, a Npu UCMoMb30BaHUN CBEPA
MeHbLLUEero anameTpa Haao nosbiWwaTb OGOpOTbI.

+ Tpy npoaomKuUTENbHON PaBoTe HAXMUTE KHOMKY

chvkcaLmy (2) v oTMyCTUTE NEpPeKnYaTesNb KonnyecTsa

06opoToB.

* Y700bI BbIKMIOYMTL MHCTPYMEHT OTNYCTATE
nepekntoyatens konuyecTsa 060poToB. UTobbI
BBIKMIO4UTE MHCTPYMEHT NOCMe NPOAOIMKATENLHOM
paboTbl, elLe pa3 HaXMUTE 1 OTNYCTUTE
nepekioyaTenb KonuyecTsa 060poToB.

MpuHagnexHocTu

OdhhekTnBHOCTL paboThl BALLETO MHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT
1CMIONb3yeMblX NpUHaANexHocTell. [puHagnexHocTy
BLACK+DECKER pa3paboTaHbl B COOTBETCTBIM C
BbICOKVM CTaHAAPTaMy Ka4ecTBa, 1 NX KOHCTPYKLMS
ynydwaet paboune xapakTepucTika BalLero MHCTPYMeHTa.
lpy MCMONb30BaHNM STVX MPUHAAMEXHOCTEN Bbl NOMyYMTE
OT BaLLEro MHCTPYMEHTa MaKCUManbHyto MOMba3y.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

KoHcTpykums Baluero npoBoAHOro/6ecnpoBoaHoro
nHcTpymeHTa BLACK+DECKER paccuntaHa Ha paboty Ha
NPOTSHKEHWI ANUTENBHOTO NEPUOLA BPEMEHW NpK
MUHUMaNbHOM TeXHUYeckoM obcnyxvsaHuu. [ing
obecneyeHns yAOBNETBOPUTENBHON PaboTbl MHCTPYMEHTa
OH A0MKEH NPOXOANTL PerynspHoe TexHn4eckoe
obCcnyxu1BaH1e 1 O4MCTKY.

BHumanme! lMepen BbINONHEHWEM KakuX-MBO paboT no

OGCJ'Iy)KI/IBaHI/IIO WHCTPYMEHTa C I'IpOBOﬂ,HbIM/ﬁeCI'IpOBOJJ,HbIM

nuTaHnem:

+ OtkniounTe 1 U3BNekuTe I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIe/VIHCprMeHT.

*  Vnun BbIKNIOYNTE YCTPONCTBO/MHCTPYMEHT 1 OCTaHbTE
113 Hero akkyMynsTopHyto 6atapeto, ecrnu
YCTPOVCTBO/MHCTPYMEHT 060PYyI0BaH OTAENbHbLIM
BaTapeitHbIM OTCEKOM.

Wnu paitte akkymynstopHoi 6atapee pa3psamTbest 1O
KOHLIa 11 3aTEM BbIKMHOYUTE UHCTPYMEHT.

lMepen NpoBeAeHNEM OYMCTKM 3apSIBHOMO YCTPOMCTBA
BblHbTE €ro LUTENCENbHYI0 BUMKY 13 CETEBOM PO3ETKU.
Kpome neproamyeckon 04nCTkY, Balle 3apsigHoe
YCTPOICTBO He TpebyeT Apyrix onepaLuil TEXHNYECKOro
obcnyxuBaHus.

PerynsipHo BbINOMHSATE YACTKY BEHTUNSALMOHHbBIX
npopeseil B MHCTPyMeHTe/3apsiaHOM YCTPOACTBE C
MOMOLLBIO MSITKOWA LLLETOYKM UMK CYXOiA TKaHM.

PerynspHo BbINONHANTE O4YNCTKY KOpRyca BUraTens ¢
MOMOLLbHO BNI@XHOW TkaHW. He uecnonb3ayiTe Ans o41CTKM
abpasuiBHble MaTepuarbl 1 YACTSILLME CPELCTBa Ha
OCHOBE HEBOHbIX PacTBOPUTENE.

PerynspHo packpblBailTe W BblkonayneaiTe 3axumHON
NaTPOH (Cnv OH YCTAHOBMNEH) ANS yAANEH!S NbInn 13
€r0 BHyTPEHHEN YacTu.

3ameHa yronbHoit wetkw (Puc. D)

Y

0 Cmaska

PerynspHo npoBepsiiTe 1 MeHsnTe rpadmToBble LWETKN.
Kak TonbKo LeTKa NOMHOCTbI0 N3HOCKTCS M COTPETCS
BCMESCTBUE NPOLOMKUTENBHOTO UCTIONB30BaHNS, €8
HeoOxoanMo 3ameHnTb. MoanepkuBanTe YNCToTy
YrONbHbIX LETOK, YTOObI OHW MOMM CBOBOAHO CKOMb3UTH
BHYTpY WeTkogepxatens. O6e yronbHble LeTKM
HeobXoaNMO MEHSITb OJHOBPEMEHHO.

BblkpyTUTE KpenexHble BUHTBI (9) C yronbHOW LUeTky,
4T0BbI MOXHO BbINO CHATL LWeTKY (10) 1
LjeTkoaepxarens.

CHUMUTE CIMPATBHYIO MPYXIHY, MOALEPKUBAIOLLYIO
yronbHyto LeTky (11) B LWeTKoAepxaTene, v BCTaBbTe
HOBYHO LUETKY C HAANEXALLMMM TEXHUYECKUMMN
XapaKTepucTukamy.

YCTaHOBUTE Ha MECTO LETKOAEpKaTelb U BCTaBbTe Mo
MECTY CnupanbHyto MpyXuHY.

@ Ouuncrka

c Buumanme! Yaanute npoayBkoi Cyxum BO3[YXOM

MbINb W IPSi3b M3 FMABHOTO kopryca, koraa
YBUIMTE, YTO OHU OCENM Ha BbIMYCKHbIX
BO3AYLUHbIX OTBEPCTUSIX. [PY BbINONHEHUN
HafeBaiTe 3aLLUTHbIE OYKU W MbINE3aLUUTHYIO
Macky yTBepXaeHHoro obpasLia.




(MepeBoA ¢ OpurMHana MHCTPYKLnK)

Brumanme! 3anpelyaetcs ucnonb3osatb TexHu4eckme gaHHbIe
A PacTBOPUTENN W arPeCCUBHbIE XMMUKATbI AN
O4MCTKIA HEMETANMYECKIX YaCTEN MHCTPYMEHTa. BDHR202
Yka3saHHble XMMUYECKUE BELLECTBa MOryT
YXYALMTb XapaKTePUCTUKN MPOYHOCTM MNoTpeBnAEMan MOLHOCT Br 620
maTepuaroB aTux yacTeit. [ins ouncTku Hanpsixetve B 220-240
MHCTPYMEHTA NOMb3YATEC TOMBKO MSATKAM
MbIfbHBIM PaCTBOPOM ¥ CrieTka BNaxHOi TkaHblo. | YacTora Iy 50/60
Hw B koem crnyyae He fonyckaiiTe nonagaHus
KWAKOCTW BHYTPb MHCTPYMEHTA U HE Morpyxaiite CKopocts xonocToro xona frau. 0-1250
WNHCTPYMEHT KaKom-nnbo YacTbio B XKWOKOCTb. YacTtoTa yaapos yp,apOB/MMH 0-3900
WUHdopmaums no obcnyxuBaHuto OHepria yaapa Ix 1,34
BLACK+DECKER npepnnaraet obLmpHyto ceTb Pexumbl 2

npuHagnexatymx KOMnaHum 1 aBTopu30BaHHbIX CEPBUCHbBIX

LIHTPOB N0 BCeil A3um. Boe CepBCHbIE LIGHTPbI Haubonbluwit auaweTp caepnenis

BLACK+DECKER YKOMIIIEKTOBaHb! 06y4eHHbIM BeToH MM 20
NepCOHaNoM, KOTOpbIiA BbIMOMHSET 3PEKTUBHOE U
Ha[leXXHoe cepBMCHOE 06CMyXVBaHNE BnagenbLeB Cranb MM 13
3MNEKTPUIECKNX MHCTPYMEHTOB.
P by [epeso MM 25
Ecnu Bam Heobxoanm TeXHUYECKUA COBET, PEMOHT M
Bec KT 2,6

OpuriHanbHble 3anacHble AeTanu, CBAXUTECH C

6rxaiwmm npeactasutenem BLACK+DECKER.
NMPUMEYAHUE

+ OpHum 13 npuHumnos nonutku BLACK+DECKER
SBNSIETCS NOCTOSHHOE COBEPLUEHCTBOBAHME HALLMX
MPOAYKTOB, 1 MO3TOMY Mbl OCTaBNsieM 3a coboil npaBo
N3MEHSTb XapaKTEPUCTUKM HaLLMX NPofyKToB 6e3
npeaBapuTENbHOTO N3BELLEHNS.

+  CraHgapTHoe 0bopyaoBaHue 1 NPUHAANEXHOCTY B
pa3HbIX CTPaHax MOryT OTANYATLCS.

+  TexHuyeckve XapaKkTepucTukn n3genuii B PasHbIX
CTpaHax MOryT oTiiM4aTbCA.

+  [onHasi nuHelka NpOZYKTOB MOXET BbITb B HAaNMuMmu He
BO BCeX CTpaHax. 1o Bonpocy Hannuns Hawwmx
npogyktoB obpatuteck k Annepam BLACK+DECKER.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

3awmTa okpyxatowei cpegbl

Pa3penbHblit cbop oTX0f0B. 3anpellaeTcs
YTUAN3MPOBATb 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HBIMM

BN GbITOBLIMI OTXOAAMM.

Ecnu bl pewwnte, yto Bawe n3genvne BLACK+DECKER
HeobXoaMMO 3aMeHNTb, UNK Crn Bbl He ByaeTe ero Gonblue
1CMIONb30BaTh™, He YTUNN3NPYIATe ero BMECTe C GbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOAEXMUT pasaernbHoMy coopy
0TXO[0B.

Vo> Pa3snenbHbiit c60p 1CMONb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
%@ yNakoBOYHBIX MaTepuanos no3eonseT
NPOU3BOAMTH UX BTOPUYHYtO NepepaboTky ¢
AanbHeiLMM NOBTOPHbIM UCMOMb30BaHKeM. [oBTOpHOE
1CMONb30BaHWe MaTepyarnos, NPOLUEALIMX BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, CHIKAeT 3arps3HEHNE OKpYXatoLLen cpeabl 1
yMeHbLUaeT NoTpeBHOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHblE aKTbl MECTHbIX OPraHoB BacTV MoryT
npeaycMaTpuBaTh cOOp UCMONb30BaHHBIX 3MIEKTPUYECKUX
U3ennit OTAEMBHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNANbHbIX
nyHkTax cbopa OTXOAOB UM B MarasuHe npu Nokyrnke HOBOrO
u3nenus.

BLACK+DECKER npegocraBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTku npoaykto BLACK+DECKER
rnocre okoH4aHMs cpoka ux cryxobl. YTobb
BOCONb30BATLCS NPENMYLLECTBOM 3TOrO CEPBHC,
noxaryiicta, oTnpasbTe Ball NPOLyKT nobomy
YNONHOMOYEHHOMY MPELCTABUTENIO MO PEMOHTY, KOTOPbI
cobupaeT Takue u3nenisi OT HaLLEro UMEHU.

Bbl MoXeTe y3HaTb aapec Haluero bnxkailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHMB B
pervoHansHoe npeactasutenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW UHCTPYKLMK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpobHas nHopmaums o
nocrenpofaxHoM 06CYXNUBaHAM U KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTu Ha carte www.2helpU.com.

FapaHTHiiHbIE 06A3aTeNnbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kayecTBe CBOWX U3AENNN 1
NpenocTaBnsSIeT UCKIKYUTENBHYIO rapaHTuio. [laHHoe
3asiBNeHe O rapaHTMu JOMONHSIET U HY B KON Mepe He
HapyLUaeT BalLW 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnu npogykT nponssoactsa Black + Decker npugert B
HErofHoCTb BCIEACTBIE HEKa4eCTBEHHbIX MaTepuanos,
HEKaYeCTBEHHOTO M3rOTOBMEHMS UM HECOOTBETCTBYS
TpeboBaHusiM, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB C AaThbl NPOAAXM BbIMOMHATL 3aMeHy
neeKTHbIX JeTanen, BbINOMHATL PEMOHT U3Aenuid,
MOLIBEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbIMONHATH
3aMeHy Takux U3Lenui, Ans CBeAeHNs K MUHUMYMY
Heyno6CTB 151 NoKynaTens, 3a UCKIoYeHneM
NEPEYMCrIEHHbIX HUXe CryYaes:

+ [aHHbI npoayKT Obln MCNONb30BaH AMNs NPOAAXM, Ha
NPOMbILLNEHHbIX paboTax v CAaBarcs Ha Npokar.

+ [laHHblit IPOAYKT MCMONb30BArCS HEMPaBUMLHO Wk Ge3
Haanexalero yxopa.

+ [laHHoMmy npoayKTy 6bin HaHeceH yLep6 NoCTOPOHHUMM
npeaMeTamm, BELLECTBAMY 1IN BCEACTBHE
4PE3BbIYAINHOTO MPOUCLIECTBMS].

+  Bbina ocylyecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoaykTa
nuLamu, He SBASIOLLMMUCS YNONHOMOYEHHbIMM
NpeACTaBUTENAMM MO PEMOHTY UK
PeMOHTHO-0BCTyxuBatoLym nepcoHanom Black +
Decker.

YroBbl 3a5BUTb MPETEH3MI0 MO rapaHTum, He0bxoanMo
GyzeT npefocTaBUTL NOATBEPKAEHUE MOKYMKV NPOfaBLy
NM YNOMHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnuxaiero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegctasntensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM MHCTPyKLMW. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHbIX MPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHcopmaums o
nocnenpofaxHoOM 06CIyXVUBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HaliTut Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBop ¢ opurMHana MHCTPYKLuK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUHbIE ycrnoBus

YBaxaeMmblii nokynatenb!

1.

lMoappaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
napenns Black + Decker 1 Bbipaxaem nNpu3HaTensHoCTb 3a
Balu BbiGop.

MMpw nokynke naaenus TpeGyiite NPOBEPKN €ro KOMNIEKTHOCTY
1 UCNPaBHOCTK B Balliem NpucyTCTBUM, MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuy 1 3anosnHeHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13blKe.

B rapaHTuitHOM TanoHe A0mKHbl BbITb BHECEHBI: MOLENb,
[iaTta npofaxu, CepuiHbIii HoMep, fiaTa NPoKU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHuWe, nevaThb U NOANUCH TOProBOM
opraHusauuu. Mpw oTcyTcTBUW y Bac npasunbHO
3anorNHEHHOro rapaHTUItHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTL Baluy npeTeHaum no kavecTsy [JAHHOTO U3Lenus.

Bo us6exaHue Hepopasymernin y6eantensHo npocm Bac
nepen Havarnom paboTbl C U3aenuem BHUMATENbHO
03HaKOMUTBCS C MHCTPYKLMEN MO ero akcrryaTaumm.

[paBoBOI OCHOBOW HACTOSILUMX FrAPaHTUIHBIX YCTOBUIA
SIBNSIETCS AeCTBYIOLee 3akoHoAaTenbCTBO.

["apaHTWiHBIA CPOK Ha AaHHOE U3Aenve cocTaBnseT 24
MecsiLia 1 UCHNCIISIETCS CO AHS npoAaxu. B cnyyae

YCTPaHEHWs HEAOCTaTKOB U3AENNS, FrapaHTUIAHbI CPOK
NPOASIEBAETCS HA NEPUOL Er0 HAXOXAEHMS B PEMOHTE.

Cpok cny6bl U3nenus - 5 NeT co AHs Npoaaxu.

B cnyyae Bo3HUKHOBEHMS Kakux-nnbo npobnem B npovecce
aKcnnyaTauum nsaenus pekomeHayem Bam obpatuatbes
TOMbKO B YNONHOMOY€EHHble CepBUCHbIe LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoxeTe HaiiTi B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unn ysHath
B MaraauHe. Halum cepBUCHbIE CTaHLMM - 3TO HE TONbKO
KBaNMULMPOBAHHBIA PEMOHT, HO U LIMPOKUI aCCOPTUMEHT
3an4yacteit U NpUHaANEXHOCTEN.

lMpou3BoanTENb PeKOMEHYET NPOBOANTL NEPUOANYECKYHD
MPOBEPKY 1 TEXHUYECKOE OBCMyXMBaHNE U3nenus B
YNOSTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

MarotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MTM6X
[epmanus, 65510, MgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Haluu rapaHTuiiHble 06si3aTeNbCTBa pacnpocTpaHsioTes
TONbKO Ha HEMCTPABHOCTM, BbISBMEHHbIE B TEYeHMe
rapaHTUIHOTO CPOKa 1 BbI3BaHHbIE AedekTami NPOM3BOACTBA
1\ unn maTepuanos.

[apaHTuitHble 06513aTeNbCTBA HE PacnpoCTPaHSOTCS Ha
HEeMCnpPaBHOCTY U3AENNS, BO3HUKILME B pe3ynbTaTe:

Hecobntogerus nonb3osaTenem npeanucaHnin UHCTPYKLMK no
3KCnyaTauum U3aenus, NpUMEHeHNs U3genus He no
Ha3Ha4eHuI0, HENPaBULHOM XPaHEHWH, UCMONb30BaHUS
NPUHAANEXHOCTEN, PACXOAHBIX MaTepUanos 1 3anyacTen, He
NPefyCMOTPEHHbBIX NPOM3BOANTENEM.

MexaH14eckoro NoBpexaeHIs (CKOSbI, TPELLMHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWUX U BHELLHUX AeTaneit uaenvs,
OCHOBHbIX 1 BCTIOMOraTenbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3MNEKTPUYECKOro Kabens, BbI3BAHHOMO BHELUHAM yAAPHBLIM UMK
NoBbIM MHBIM BO3[ENCTBUEM.

[MonafaHus B BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS 1 MPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENUS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuanos unu
BELLECTB, He ABNSIOLLMXCSH OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLNMU
NPUMEHEHUE U3AENNs N0 Ha3HAYEHNIO, TakUMU KaK: CTPYXKKa,
ONUAKK, NECOK, W Np.

BosgelicTeue Ha 3aenve HeBnaronpuATHLIX aTMOC(HEPHbIX 1
MHBIX BHELLHNX (PaKTOPOB, TaKMX Kak [OX.b, CHer,
NOBbILUEHHAS! BMAXHOCTb, HArPeB, arpeccuBHbIE Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTpOB NUTAIOLeil AMEKTPOCETH,
YKa3aHHbIM Ha UHCTPyMeHTe.

CruxuitHoro Geactaus. MoBpexaeHne Unu ytpata usgenus,
CBS3aHHOE C HenpeaBWAEHHbIMI BeACTBUSMM, CTUXUAHBIMM
SBMNEHUSMM, B TOM YUCTe BCTIEACTBUE AECTBUS
HenpeosoN1Molt cunbl (Noxap, MOMHUS, MOTON U Apyrue
NpUPOAHbIE BNEHS), a TaK e BCreaCTBIe Nepenazio
HanpsbkeHs! B SNEKTPOCETW W APYTUMI NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaXoAATCS BHE KOHTPOIS NPOU3BOAUTENS.

[apaHTUitHble YCMOBISI HE PacrpoCTPaHsItoTCS:

. Ha MHCTpyMeHTbI, nofBepraBLLMECs BCKPLITUIO, PEMOHTY Ui

MoAndMKaLMN BHe YOMHOMOYEHHON CEPBICHOTO LieHTpa.

Ha petanu v yanbl, umetoLme cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
Takve Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECA, YroMnbHbIE LEeTK,
cMaska, NOALMMHUKNY, 3y64aToe 3aLenneHne peaykTopos,
pe3nHOBbIE YNMOTHEHNS, CanbHUKW, HANPaBRSIoLLME POSTKY,
My Thl, BbIKIo4aTenu, 6oiiku, Tonkatenu, CTBOMLI W T.1.

Ha CMeHHble YacTu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE ranki 1
bnaHLpl, hUNbTPbI, aKKyMyNATOpHble 6atapen, HoXu,
LWNMUEOBarnbHbIE MOAOLBbI, LIENM, 3BE3A04KN, MUMbHBIE LUKHBI,
3aLLUMTHBIE KOXYXU, NUMKKA, abpa3uBbl, NUIbHbIE 1
abpasuBHble ancku, dpesbl, cBepna, 6ypsl v T.0.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe Neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MexaH14eCcKom, TaK 1 aNeKTpUYeckon),
NOBMEKLLEN BbIXOA 13 CTPOSi OHOBPEMEHHO [iBYX U Gonee
[eTaneii 1 y3nos, Takux kak: potopa 1 ctatopa, 06emnx
06MOTOK CTaTopa, BEAOMOI 1 BeayLUeN LeCcTepHN peaykTopa
W Opyrvx yanoB 1 getaneil. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpysku U3anenust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: MOSIBNEHUe
LBETOB NobexanocTy, AedopMaLys unv onnaeneHue
[eTareii 1 y3nos U3Aenus, NOTEMHEHWE Unu obyrnnBaHue
U30MSILMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUraTeNs NoA BO3AEHCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbl.
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Kullanim amaci

BLACK+DECKER BDHR202 SDS plus kirici delici
matkabiniz, hafif kesme uygulamalarinin yani sira ayni
zamanda ahsap, metal, plastik ve taslarl delmek Uzere
tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari.
okuyun.Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

2 Uyari! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline kargin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
timinde gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle
calisan (kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla calisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galisma alani giivenligi

a. Galisma alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimalidir.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya

tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken, ¢ocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin tizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uyumlu prizler, elektrik ¢arpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik garpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz

birakmayin. Elektrikli aletin igine su girmesi, elektrik
garpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme

ve prizden sékme gibi iglemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada caligtirirken, agik

havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde ¢alistiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimas,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

. Kisisel glivenlik

. Bir elektrikli aleti galigtirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. Istem digi galismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tasimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan 6nce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lizerindeyken tasimak veya agma digmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini gikarin. Aletin doner bollimne takil
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha guvenli bir sekilde

yapacakr.
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b. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi giic
kaynagindan ¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici givenlik
dnlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltir.

d. Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanhs ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galismasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapllmamasidir.

f.  Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmig keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha duis(kttir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlar, torna kalemlerini vb.
pargalari, caligma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagska islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli cihazimzin bakimini, yalnizca ayni yedek
pargalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Not: Sebeke gerilimi: Sebeke baglantisini yaparken, sebeke
geriliminin elektrikli aletin gerilimine uygun olup olmadigini
kontrol etmek gereklidir. Sebeke gerilimi elektrikli aletin
lizerinde yazan gerilimden fazla ise, meydana gelebilecek
bir kazada kullanici ciddi anlamda yararlanabilir ve alet zarar
gorebilir. Diger taraftan, sebeke gerilimi aletin gerektirdigi
gerimden daha dUsUk ise, motor zarar gdrebilir. Bu nedenle,
eger gerilimi dogrulamak mimkiin degilse, aletin gug
kaynagina baglanmamasi gerekir.

Matkap emniyet uyarilari

+ lIsitme koruyucu kullanin. Gilriiltiiye maruz kalma,

duyma kaybina neden olabilir.

o Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kol/kollar varsa
bunlan kullanin. Kontrol kaybi, yaralanmalara neden
olabilir.

* Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal pargalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin ¢arpilmasina neden
olabilir.

+  Kesme aksesuarini déner modda kullanmayin. Aksesuar
malzemeye takilir ve matkabi déndtrdr.

+  Pargayi sabit bir platforma sabitiemek ve desteklemek
icin, kiskag veya bagka bir pratik yol kullanin. Pargay!
elinizle veya viicudunuza dogru tutmak, parcayi sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina neden olabilir.

+ Duvarl, zemini veya tavani delmeden dnce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

+  Yanmamak igin delme islemi bittikten sonra matkap
ucuna dokunmaktan kaginin.

+  Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi

eksikligi olan kisiler (ocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gdzetim altinda tutulmalidir.

Diger riskler

Artik ek riskler, triin ilgili givenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya cikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerden dolay:
ortaya ¢ikabilir. Giivenlik cihazlarinin ilgili givenlik
yonetmeliklerinin ve uygulamalarinin yerine getirilmesi bile
bazi risklerden kaginmak icin yeterli degildir.

Bunlar

+  Dédner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.
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+ Parcalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duizenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayl meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin {izerinde, asagidaki resimli semboller yer alir:

@

Tarih Barkodunun Konumu (Sekil C)

Uyari! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Uretim yilini da igeren tarih kodu (12) muhafazanin iizerine
basiimistir.

Ornek:
2015 XX JN
Uretim yili
Elektriksel giivenlik

Bu alet ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama kablosu
gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri plakasindaki
gerilimle uyumlu olup olmadigini daima kontrol edin.
Uyumlu.

+ Hasar gérmesi halinde, besleme kablosunun
tehlikelerden kaginmak icin Uretici veya yetkili bir Black
and Decker Servis Merkezi tarafindan yenisiyle
degistiriimesi gerekir.

Uzatma kablosunun kullanimi

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse, lutfen
O aletin giic giris spesifikasyonlarina uygun olan
onaylanmis bir uzatma kablosu kullanin (llitfen
teknik bilgilere bakin). letken telim minimum
capraz kesiti 1,5 milimetrekare olmalidir. Kablolar
sariimadan énce ¢ozulmelidir.

Liitfen asagidaki tabloya bakin.

Kablonun ¢apraz kesit alani Kablo anma akimi

(mm2) (Amper)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25
Kablo uzunlugu (m)
75 15 25 30 45 60
Gerilim Amper Kablo sinifi (Amper)
115 0-20 6 6 6 6 6 10
21-34 6 6 6 6 15 15

35-50 6 6 10 15 20 20

51-7,0 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 25 25

121-200 20 20 25

230 0-20 6 6 6 6 6 6
21-34 6 6 6 6 6 6
35-50 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 25

Ozellikler (Sekil E)

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya timii bu alette mevcuttur.
1. Degisken hiz diigmesi

Kilitleme diigmesi

Mod segicisi

Alet tutucusu

Yan sap

Derinlik durdurucu

A S R < A

ileri / Geri kolu
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Montaj

Uyari! Montajdan dnce, trlintin kapali konumda ve prizden
cekilmis oldugundan emin olun.

ikinci sapin takilmasi (sekil E)

Uyari! Beton ya da tuglalar (izerinde delik delerken,
emniyetiniz igin llitfen yan sapi kullanin.

+ Gosterildigi sekilde, yan kolu aletin 6n tarafina
cekebilene kadar kulpu saat yonUn(in tersine gevirin.

* Yan kolu istenen konuma dondirin.

+  Kulpu saat yéniine gevirerek yan kolu sikin. Uyari! Aleti
kullanirken yan saplarin diizgiin takmay! unutmayin.

Bir aksesuarin takiimasi (Sekil A)

+  Aksesuar sapini (15) temizleyin ve yaglayin. « Aksesuar
gubugunu alet tutucusuna (4) takin.

+  Aksesuari agag! itin ve yuvaya oturana kadar hafif
donddrin.

+ Kilitlendiginden emin olmak igin aksesuari gekin. Darbeli
delme ve delme fonksiyonu igin aksesuar alet
tutucusuna kilitlendikten sonra birkag santimetre
eksensel olarak hareket edebilmelidir.

+  Aksesuari gikarmak igin kolu (8) gekin ve aksesuari alet
tutucusundan cikarin.

Kullanim

Uyan! Aleti litfen normal yiikle calistirin. Agir yiikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Galisma Modunun segimi (sekil B)

Alet iki calisma modunda kullanilabilir. Delme modu
selektdri (3) is gerekliliklerine gore donduriilerek istenen
konuma getirilebilir.

Delik delme / Tornavida (Sekil B, F, G, H)

+  Celik, ahsap ve plastik delmek ya da vida sikistirmak ve
gevsetmek igin, calisma modu selektdriin (3) [simge]
konumuna ayarlayin. Ayni anda, eklenti gubugunu
kenetlemek igin uygun bir matkap kovani (13) (1)
kullanmak gereklidir.

+  Matkap kovanini (13) takim tutucuya (4), eklentilerin
takilma talimatlarina gore takin. Matkap kovanini
cevirerek matkap tutucusunun 6n ucundaki tutucuyu
gevsetin ve aksesuar gubugunu (14) tutuculara taktiktan

sonra kovani ters yone dogru déndiriin. Tutucuyu
sikistirmak icin matkap kovani anahtarini da
kullanabilirsiniz.

+ Gelik, ahsap ve plastik delmek icin, ileri/geri (7) kolunu
ileri/geri pozisyonuna ayarlayin (Sekil G). Tornavida islevi
icin kullanildiginda, vidalari ileri / geri (7) kolunu ileri
konumuna alarak sikistirma (Sekil G), ileri /geri kolunu
geri konumuna alarak da gevsetme yapabilirsiniz (Sekil
H).

Darbeli delme (Sekil B)

+ Tas ve betonda darbeli delme islemi igin, galisma modu
selektdriinti (3) T4 konumuna ayarlayin.

+  Delme ucunun delme deligi konumuna dogru bigimde
yerlestirilimesi gerekir. Bundan sonra, optimum etki igin
digmeyi gekin. Delme igleminin delikten sapmamasi icin
aletin dogru pozisyonda oldugundan emin olun.

+  Delik kalintilarla ya da ince tozla tikandiginda, litfen
daha fazla baski uygulamayin. Alet serbest galisma
modundayken matkap ucunun bir kismi delikten gikarin.
Bunu birkac kez tekrar ederek deligi temizleyebilir ve
normal delme islemine devam edebilirsiniz.

Uyan! Matkap ucu betona ya da beton igindeki bir gelik
cubuga carparsa, alet tehlikeli bir bicimde geri tepebilir.
Tehlikeli geri tepmeleri 6nlemek igin aleti litfen dengeli ve
sabit bir sekilde sikica tutun.

Asir yiik birlestirme cihazi

Eger matkap ucu kapilirsa ya da takilirsa, matkap saftina
aktarilan itici giic kesilir . Bu da giiclii bir geri tepmeye neden
olur. Bu nedenle aletin iki elle siki bir sekilde, sabit tutulmasi
gerekir.

Delme derinliginin ayarlanmasi (Sekil E)

Derinlik durusu, delme derinliginde tutarlilik saglamak icin
faydali bir &zelliktir. Derinlik aletini gerekli derinlige gore
ayarlamak icin yan sapi gevsetin. Bundan sonra yan sapi
sikistirin.

+ Kulpu saat yoninin tersine gevirerek yan kolu (5)
gevsetin.

+ +Derinlik durdurucuyu (6) gerekli konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucu ile derinlik
durdurucunun én ucu arasindaki mesafeye esittir.

+  Kulpu saat yoniine cevirerek yan kolu sikin.
Agma ve kapatma

Uyarn! Giig kaynadi baglantisini agmadan 6nce, diigmenin
serbestce cevrilebildiginden ve birakildiginda ilk konumuna
dénebildiginden emin olun.
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+  Aleti agmak icin, degisken hiz digmesine (1) basin. Alet
hizi, digmeye ne kadar bastiginiza baghdir.

+ Genel bir kural olarak, genis capli matkap uglari igin
dusuk hiz, daha kiiclk capl matkap uglari iin ylksek
hiz kullanin.

+ Srekli calisma icin, kilit digmesine (2) basin ve
degisken hiz diigmesini birakin.

+  Aleti kapatmak icin, degisken hiz diigmesini birakin.
Stirekli galisma halindeyken aleti kapatmak igin,
degisken hiz digmesine bir kez daha basin ve birakin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER aksesuarlari, yiiksek kalite standartlarina
gore ve aletinizin performansini iyilestirmek tizere
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER kablolu/kablosuz cihaziniz/aletiniz,
minimum bakim gereksinimi ile uzun zaman galismak lzere
tasarlanmistir. Tatmin edici bir galisma icin, alette diizenli
bakim ve temizlik yapilmalidir.

Uyari! Kablolu/kablosuz aletlere bakim yapmadan dnce:
+ Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

+ Veya cihazin/aletin ayri bir akii paketi varsa driini
kapatip akustind gikarin.

+ Veya s6z konusu akii timlesik yapidaysa sarjini bitirip
ardincan Urlind kapatin.

+  Sarj cihazini temizlemeden 6nce prizden gikarin. Sarj
cihaziniz diizenli temizlikten baska bir bakim iglemi
gerektirmez.

+ Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
cihaziniz/aletiniz/sarj cihazinizdaki havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlicli bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak igin hafifce vurun (takiliyken).

Karbon firgayi degistirin ($ekil D)

\0 % Yaglama

+ Karbon firgay diizenli olarak degistirin ve teftis edin.
Strekli aginma ve yipranma tamamen eskidiginde

degistirilmesi gerekir. Karbon firga temiz tutulmali ve firca
tutucusu iginde serbestge hareket edebilmelidir. Her iki
karbon firga da ayni anda degistirilmelidir.

+  Karbon firgayi (10) ve firga tutucusunu gikarmak igin,
karbon firga lizerindeki sabit vidalari (9) ¢ikarin.

+  Firga tutucusundaki karbon firgayi destekleyen spiral yayi
(11) cikarin ve spesifikasyonlari karsilayan yeni bir
karbon firga takin.

+  Firga tutucusunu tekrar ayarlayin ve destek spiral yayini
ilk konumuna alin.

&
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Temizlik

Uyan! Havalandirmalarin iginde ve etrafinda kir
birikintileri gérdiiguintizde, kuru hava kullanarak ana
muhafazanin disindaki kirleri ve tozlari Ufleyin. Bu
prosedurl gerceklestirirken onayli g6z korumasi ve
onayli toz maskesi kullanin.

Uyan! Aletin metalik olmayan kisimlarini
temizlemek icin asla ¢ézulculer ya da baska sert
kimyasallar kullanmayin. Bu kimyasallar, parcalarin
malzemesini zayiflatabilir. Aleti temizlemek igin
yalnizca hafif sabun ve nemli bir bez kullanin. Aletin
igine sivi girmesine asla izin vermeyin; aletin higbir
pargasini asla bir siviya batirmayin.

Servisi Bilgileri

BLACK+DECKER, tlim Asya'da sirketin kendisinin sahip
oldugu ve yetkilendirdigi servis konumlarindan olugan bir aga
sahiptir. Tiim BLACK+DECKER Servis Merkezlerinde, verimli
ve glivenli Urlin servisi sunmak igin egitimli personel
calistinimaktadir.

Teknik tavsiyeye, tamire ya da orijinal yedek pargaya
ihtiyaciniz oldugunda, size en yakin BLACK+DECKER
konumu ile iletisim kurun.

NOT

+  BLACK+DECKER'in politikalarindan biri de drlinlerimizde
strekli iyilestirme gerceklestirmektir. Bu nedenle Urtinlerin
teknik 6zelliklerinde dnceden haber vermeksizin
degisiklikler yapma hakkimizi sakli tutariz.

+  Standart ekipman ve aksesuarlar Ulkelere gore farklilik
gosterebilir.

« Uriin teknik 6zellikleri ilkelere gére farklilik gosterebili.

+ Uriin serilerinin biitiin modelleri biltin tilkelerde
sunuluyor olmayabilir. Uriinlerin sunulup sunulmadigini
6grenmek icin yerel BLACK+DECKER saticilarinizla
iletisime gegin.




Teknik veriler

(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

BDHR202
Gl girisi W 620
Gerilim v 220-240
Frekans Hz 50/60
Yiiksiiz hiz Idk 0-1250
Dabe hizi BPM 0-3900
Darbe enerjisi J 1,34
Modlar 2
Maksimum delme kapasitesi
Beton mm 20
Gelik mm 13
Ahsap mm 25
Agirlik kg 2,6

Cevrenin korunmasi

E Ayri olarak atin. Bu tiriin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

|
BLACK+DECKER {riiniinizin degistirimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlsimlu maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
6nlenmesine yardimet olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evierden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yontinde
hikimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet dmriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER {rtinlerinin toplanmasi ve geri doniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Grlintiniiz{i bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satig
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Garanti

BLACK+DECKER, Uriin(in kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (urtin(i, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urlnleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaclarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmisse;

« Uriin yanlig veya amag digl kullaniimigsa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmsse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras hizmetlerimizle ilgili tdm bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Mpu3HayeHHA

Baw ynapruit apune BDHR202 SDS plus BupobHuLTBa

BLACK & DECKER npuaHaueHuit Ans cBepaniHHs oTBopis B b.
GeToHi, Lerni, AepeBi | MeTani, a TakoX NSt BUKOPUCTaHHS B

SKOCTi BUKPYTKM.
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBKM WwWoAo 6e3neyHoi poboTy 3
€NEKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM.

YBara! YBaxHo npouutaite BCi
A nonepeaxXyBarnbHi HaNMCK Ta BKa3iBKM WWOA0
6e3neyHoi poboTu HegotpyMaHHs
nonepemxyBanbHIX HANUCIB i BKa3iBOK LLOA0 6e3neyHoi
poBoTI MOXe NPU3BECTM A0 YPaKEHHS ENEKTPUYHIM

CTPYMOM, NOXexi Ta/abo Cepito3HIX TPaBM NepcoHarty.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKasiBKM
woao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHSA B
ManbyTHLOMY. TEPMiH «ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, L0
BMKOPVCTOBYETBLCA Y BCIX 3aCTEPEXINBUX HanMcax Ta
BKaaiBKax LLOA0 TeXHiki 6e3neku, NpeacTaBneri Himkye,
BIAHOCATBLCA [0 €MEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, SIKUiA npaLjtoe
Bifl Mepexi (3 LUHypOM enekTpoXvBNeHHs) abo Bif
akymynstopHoi 6aTapei (6e3 LHypa XUBNEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poboyomy micui

a. Pobouye micLie NOBMHHE yTpMMYBaTUCS B YUCTOTi Ta
NOBUHHe OyTW obnagHaHe HaneXHUM OCBITNEHHAM
Beanap abo noraHe oCBITNEHHS Ha poBodoMy MicLi
MOXe MPU3BECTV 30 HELACHOTO BUNaKY.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTAHHSA ENEKTPUYHOTO
iHCTPyMeHTY y BUByxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTi Ierko3aiMmucTix
piawH, rasie abo nuny. Ickpu, LLO BUHMKAIOTb NpK
poBOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nnn, napw i rasu.

c. 3abopoHseTbCA nepedyBaHHsA AiTeN Ta CTOPOHHIX
0Ci6 No6nn3y NpaLoryvoro enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. Bigsonikaloui hakTopu MOXyTb
NpW3BECTV [0 BTPATYH KOHTPONO 3@ po6oTolo
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka

a. Bwurnka wHypa eneKkTpUYHOro iIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu Mepexesiii po3eTwi. 3a60poHAETLCA
BHOCMTM fiKi-HeOyAb 3MiHW Y BUIKY eNeKTPUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCSA BUKOPUCTaHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX nepexigHuKiB Npy poboTi
3a3eMJIEHOTO efTeKTPUYHOrO iHCTPYMEHTY.
BiacyTHicTb 3MiH y BUMKax enekTpuYHIX LUHYpIB Ta

BiAMOBIHICTb €NEKTPUYHIX BIAMOK | PO3ETOK 3HIKYE
PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHMMm
NOBEPXHAMM TakuX 06’ €KTiB, Ik TPYOM, pagiaTopu,
€NeKTPONNIUTH Ta XONOAMNBHUKN. FKLLO BaLle Tino
3a3eMIeHe, pU3IK 11010 YpaxeHHs enekTpUiHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCS.

EneKTpuyHi iHCTPYMEHTM He NOBMHHI nigaaBaTuca
BNNWBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCSA B yMOBaAX NiABMLLEHOT
BonorocTi. [1py nonagaxHi BONorn BCcepeanHy
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3NK
YP@XEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATHM €NEKTPUYHNIA
LWHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUMaliTe eNeKTPUYHMNIA IHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTpUYHMI WHYp He NOBUHEH 3HAXOAUTUCA
noGnu3y mxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux getanei. MoLKomKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LUHYPY NIABULLYIOTb PU3NK YPaKeHHs
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHUIA
3’egHyBay. BukopuctaHHs nofoBxyBaya, NpU3Ha4eHoro
Ans poboTI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKwo poboTh 3a JONOMOroH0 eNIeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONOroro NpUMiLeHHs
NOBUHHi 6yTH BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BMNaaKy HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIi
3axucHoro BiakntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctarHs M3B 3HUKYE puank ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

Mpw po6oTi 3 eneKTPMYHMM IHCTPYMEHTOM HeobXiaHO
6yTV 06a4HUM, GauUTH BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTUCs 3A0POBUM rny3aoM. 3a60poHAETLCA
npauoBaTyh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nifj BNIIMBOM HapKOTMKIB, ankoron i
nikapcbkux npenapatis. OcnabnexHs yBarv HasiTb Ha
MWTb MOXE NPU3BECTI [0 CEPNO3HOT TPaBMU.

BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BiANoBiAHMX yMoBax 3acobm
iHAVBIAyanbHOrO 3axuCTy, Taki Ak NUNesaxincHa macka,
He KOB3atoue 3axu1CHe B3yTTS, 3axucHa kacka abo 3acobm
3aXUCTY OpraHiB CIyXy 3aBXAu HWKYIOTb PU3MK
TpaBMyBaHHS.




(NMepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

He ponyckaiiTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHSA
iHCTpyMeHTY. lMepea TMM, fIK NIAKNIOYUTY mxepeno
XWUBNEHHs abo akymynsaTop, nigHiMaroum abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 10ro BUMMKaY
3HaX0AMUBCH Y BUMKHEHOMY MONOXEHHi.
lNepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TaLloBaHoOMy
Ha 110ro BUMWKaYi, abo YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABWLLYE PU3NK HELLACHOTO BUNALKY.

lMepen BKNHOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXau 3HiMaliTe
3 HbOTO PEerynioBasibHUI Ta rainkoBUM KITHoY.
3anuLeHuit kntoy Ha AeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbesl, MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMYyBaHHS.

He npuknapaiite 8o iHCTpyMeHTY HaAMipHe 3ycunns
nig yac po6otu. 3aBXau MiLHO TpUMaiTECH Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BOSISE KpaLLe KOHTPOMIOBATH eNEeKTPUYHNI
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLlisix.

OpsraiTe BigNOBIAHMIA 0asr. 3a60POHAETLCS
oaAraTu BinbHWIA oaar Ta npukpacu. Bonoces, opsar
Ta pyKaBuLii NOBUHHI 3HAXOAUTUCS Ha BiACTaHi Bif
PyXomux AeTanen iHcTpyMeHTy. BinbHuii ogsr,
npukpacy abo JoBre BONoccst MOXyTb ByTH 3axonneHi
PYXOMUMU [ieTansiMu.

SKWo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKNIOYeHHs 3acobiB
NUNOBMOBIIOBAHHA Ta NUN036ipHUKIB, HEOGXiAHO
nepeBipATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMUCSA HaNeXHUM YUHOM.
BukopucTaHHs 3acobiB NNoBMOBMIOBaHHS 3HIKYE
piBEHb PU3MKY, NOB'S3aHOO 3 HASIBHICTIO MUY B MOBITI.

BukopucTaHHs Ta ornaA 3a eNneKTpUYHUM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTocoByitTe HagMmipHe 3ycunns go
€eneKTpUYHOro iHcTpyMeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, BiANOBIAHMN
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHH!0. [1pn BUKOpUCTaHHI
HanexHoro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpalle, 3
MEHLUMM PU3NKOM Ta 3i IBWAKICTIO, Ha SKy
pO3paxoBaHuii BaLl iHCTPYMEHT.

3ab0pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AKLIO NOr0 BUMMKAY He BMUKAETLCS i He
BUMMKAETbCA. Byab-AK1A eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT,
pobOTOK SIKOTO He MOXHA KepyBaT 3a [ONOMOrOH 10ro
BMMMKaya, ABnsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
000B'I3KOBOMY PEMOHTY.

lMepen BUKOHAHHSM PerynoBaHHs eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOO oro npunapas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeOOXiAHO BUMHATH
BUIIKY MOr0 €NEeKTPUYHOTO LHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 Hboro akymynsTop. Taka NpeBeHTVBHa Mipa

Beaneku 3HIKye PU3NK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS!
iHCTPYMEHTY.

d. 36epiraiite enekTPUYHMI IHCTPYMEHT, KU B JaHWN
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYMHOMY Ansi
aiTei Micui Ta He Jo3BonANTe NpaLoBaTH 3
iHCTpyMeHTOM oco6am, fiKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LMW BKa3iBKaMu. ENeKTpUYHNI IHCTPYMEHT €
Hebe3aneyHnM B pykax HEHaBYEHO! NMIOANHM.

e. MNiaTpumyiTe iHCTPYMEHT B pO6GOYOMY CTaHi.
lMepeBipsiiTe LEHTPOBKY Ta 3’€AHAHHSA PYXOMMUX
heTanen, HasiBHICTb NOLWKOMKEHUX AeTanei Ta
OyAb-AKi hakTopu, AIKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYUTUCSA Ha PODOTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUAIBNEeHHs NOWKOMKEHHS eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMeHT HeobXigHO BiapeMoHTyBaTu. barato
HeLLLaCHIX B1NaAKIB BifOyBaeTbCA BHACMIAOK TOTO, LLO
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

f.  Pixyui iHCTPyMeHTU NOBMHHI By rocTpo
3aTo4eHUMM | YucTUMHU. [iATPUMYBAHIIA B HANEXHOMY
poBoYOMY CTaHi Pixy4mit iIHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM
PiKy4MMM Kpaiikamn MeHLLE 3aCTpsie Ta neriue
yNpaBRSETbCS.

g. BukopucTOBYiTE €NEKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pi3li Ta iH. BignoBigHO A0 AaHMX
BKa3iBOK, BpaxoBYH4M YMOBM eKcnulyaTauji Ta
poGoTy, sika NOBUHHA ByTW BUKOHaHa. BukopucTaHHsi
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiMIHHOIO Bif
nepeadayeHoro NpUaHayeHHs, MoXe NPU3BECTV A0
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

5. O6cnyroByBaHHA

a. 0GcnyroByBaTH eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKM KBanichikoBaHWUI PEMOHTHNIA NepcoHan, i npu
LibOMY NOBUHHi BUKOPUCTOBYBATUCA TiNlbKN
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asasku Ubomy 6yae
nipTpuMyBaTics BeaneyHnit poboumil CTaH enexkTpUYHoro
iHCTPYMEHTY.

Mpumitka: Hanpyra enektpuyHoi Mepexi: Mepen
NiAKMIOYEHHSM IHCTPYMEHTa [10 eneKTpUYHOi Mepesi Tpeba
060B'3K0BO NEPEKOHATHUCB, LU0 HaMpyra Mepexi BianoBigae
3HaYeHHI0, 3a3Ha4eHOMY B TabnuuLyi 3 NacnopTHUMM [JaHUMK
iHCTpyMeHTa. AKLLO Hanpyra Mepexi nepeBuLLye 3HaYeHHs
Hanpyru, BkasaHe Ans iHCTPYMEHTa, OnepaTop Moxe
OTpUMATH BaXKi TPABMM BHACMIAOK YPaXKEHHS eneKkTpUyHAM
CTPYMOM, @ CaM iHCTPYMEHT MOXe BUMTY 3 Nafly. | HaBnaku,
SKLLO Hanpyra Mepesxi MeHLLE Hanpyru, HeobxigHoro Ans
poBOTH IHCTPYMEHTa, ABUTYH IHCTPYMEHTa MOXe BUNTH 3
nagy. Takum YMHOM, SKLLO NepeBipUTM Hanpyry Mepexi He
MO3Ha, BKIIoYaTy iHCTPYMEHT B Taky Mepexy
3a60POHSIETHCS.




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

BkasiBku Lopo 6e3neyHoi poboTu yaapHoro
Apvns

* 3acTocoByWTe 3aCO6M 3aXMCTy OpraHiB CIIyXy.
Bnnus Lwymy Moxe Npu3BecTV A0 NOPYLLEHHS CIyXy.

*  BukopucTOBYITE AONOMIXKHI PYKOATKM, fKi
NocTaBNAKTLCA Pa3oM 3 iHCTpYMeHTOM. BTpata
yNpaBniHHS iHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTY 10
TpaBMyBaHHS.

* [lip yac BMKOHaHHA PobiT, Konu pixyya aeTanb
eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa MOXe CTUKaTUCA 3
NPUXOBAHOK €NEeKTPONPOBOAKOK), IHCTPYMEHT
HeoOXiHO TPUMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXHIO.
[pw KOHTaKTI pixy4oi feTani 3 NPOBOAOM, LLO i
Hanpyroto, Mg Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTK MeTanesi
AeTani enekTPU4HOro IHCTPYMEHTa, BHACTIAOK 4Oro
BUMHWKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuyHIM
CTPYMOM.

+  Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE YAapHE NpUNaaas B peXuMi
obepTaHHs. MNpunaans byge 3actpsirati B Matepiani i
obeptatit apunb.

+  [Ins dhikcauii nonoxeHHs 06pobntoaHoi feTani Ha
CTIiAKiil OCHOBI BUKOPUCTOBYIATE 3aTuCKadi abo iHWwmiA
3pYYHUIA | NpakTU4HKiA cnocib. AL TpumaTy feTanb
pykamu abo nputuckatu ii fo Tina, BoHa byne
nepebyBaTh B He3aKPINNeHoMy NomnoxeHHi, Lo MoXe
MpW3BECTW 4O BTPATM KOHTPOSTHO 3a poboTor0
iHCTPYMEHTY.

+  [lepen BUKOHAHHSIM CBEPAMNIHHA CTiH, NiANOr i CTENb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHs eNeKTPonpoBoaKY i Tpy6.

* He TopkaiTecs KiHuMka cBepana nicns cBepaniHHg,
OCKiNbKV BiH rapsiumi, i MOXHa OTpUMaTH OniK.

+  [pusHayeHHs IHCTPYMEHTa onucaHe B Liiit iHCTPYKLi 3
ekcnnyaradii. BukopuctanHs 6yab-skoro npunagas i
[00aTKOBUX NMPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM iHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY B LiinsX, ski He
PEKOMEHA0BaHI B Liiit iHCTPYKLLiT, MOXe Npu3BecTu [0
BMHUKHEHHS PU3VNKY TPaBMyBaHHS NepcoHany Ta
MOLUKOZKEHHS MaliHa.

Besneka iHwMx ocid

¢+ Llei iHCTPYMEHT He npuaHayveHni Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKMKOYatoum fiteit) 3 obMexeHumu
hi3MYHUMK, CEHCOPHMM @60 PO3yMOBUMU 3aiGHOCTAMU
abo ocobamu, y skuX BIACYTHIN HeoBXigHI AoCBIg i
3HaHHS, KpIM BUNAAKiB, KONW BOHM 3HAX0AATLCA Mig
HarnsgoM i oTpUMant HanexHi iHcTpykuii no poborTi 3
iHCTPYMEHTOM Bif 0cobu, BiANOBiAANBLHOI 3a iXHt0
Geaneky.

¢+ o6 fitn He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBYHHI
3HAXOAUTUCS Mif HarMsiaoM.

IHWi pusnku

[lonaTkoBuiA 3anMLLKOBUI PU3NK MOXE BUHUKHYTU Y BUNaaKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa, siki MOXXyTb ByTH He BpaxoBaHi B
HapaHWX BKasiBkax Loao 6e3neyHoi poboTu. Takui puank
MO3e BUHWUKATM NP HENPaBUIbHOMY, TPUBANoMy
BMKOPUCTaHHi i T.N. HaBiTb Npy 4OTPUMaHHI BCiX BiAMOBIAHMX
npaBuI TeXHiku 6e3neKm i BUKOpUCTaHHI 3aXMUCHUX NPUCTPOIB
LesKuiA 3aNNLLKOBUN PU3NK BCE XK NULIAETBCS.

Lle HacTynHi BuaM Hebeaneku:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npu TOpKaHHi 0BepTOBMX i pyXOMUX
netanei.

«  TpaBmu, OTpUMaHI Npu 3aMiHi AeTanen, HOXiB Ta
npunaags.

+  TpaBmu, OTPUMaHi BHACNIAOK TPMBAOrO BUKOPUCTAHHS
iHCTPyMeHTY. [Mpu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
HeobxiaHO pobuTyK perynsipHi nepepau B poboTi.

+  [loripwenHs cnyxy.

¢ LUkopa Ans 300pOB's, BUKMMKaHa BAMXaHHAM NIy, sika
3BNAETHCS Mif Yac poboTH IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBom, 0cobnmBo 3 aybom, bykom abo

[1BM).
Haknenku Ha iHCTpyMeHTi

[lo noBepxHi iHCTPyMeHTa NpUKpiNneHi HacTynHi rpacivHi
300paXeHHs:

®

PostawyBaHHsa wrpux-koay 3 aatoto (Puc. C)

YBara! [Ins 3HWKEHHS pU3nKy TPaBMyBaHHs
ornepaTop NOBMHEH MPOYNTATH Lito IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaratjji.

LLTpux-kog 3 Aatoio (12), Lo Takox BKMOYaE pik
BUrOTOBNEHHS, HAAPYKOBaHWIA Ha KOPMYCi.

Mpuknag;

2015 XX N
Pik BuroToBneHHs

EnektpuyHa Ge3neka

O

Llei iHCTpymeHT Mae noABilHy i3onsiito, TOX ApiT
3a3eMreHHs oMy He noTpibeH. MepekoHaliTech,
L0 MepexeBa Hanpyra BiAnoBiAae 3HaYeHHIO,
3a3HayeHomy B TabnuLii 3 NacnopTHAMK AaHUMA.
Bignosigae.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

Y pasi nowKkomKeHHs kabemnio KUBREHHS, 0B YHUKHYTH

BUHUKHEHHS HEBE3NEYHMX CUTYaLliiA, 10ro 3amiHy
MOBUHEH BUKOHATW BMPOBHWK 06rapHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepicHuii LeHTp BLACK+DECKER.

BukopucTaHHs NopoBXkyBaya

FAKwo HeobXxiaHO BMKOPUCTOBYBATY NOAOBXYBAY,
NepekoHaMTECh, L0 0ro XapakTepucTV KW BiANOBIAaTL
CMOXVBAHIN NOTYXXHOCTI iHCTPYMEHTA (AMBITLCS TEXHIYH
[AaHi). MiHimanbHuit nepeTH ApoTy Mae cTaHoBUTY 1,5 KB.
MM. [TepLu Hix 3MOTaTI Ha KOTYLLKY, kabeni HeobxiaHo
posnnyTaTtu.

Byab nacka, AVBITHCA TaBNMLIO HIKYE.

MepeTuH kabento (Mm2) HomiHanbHwuit cTpym

Kkabento (A)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25

[oBxuHa kabenio (m)

75 15 25 30 45 60

Hanpyra Amnepu HomiHanbHui cTpym
Kkabento (A)

115 0-20 6 6 6 6 6 10

21-34 6 6 6 6 15 15

35-50 6 6 10 15 20 20

51-70 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 25 25

121-200 20 20 25

230 0-20 6 6 6 6 6 6

21-34 6 6 6 6 6 6

35-50 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20

®yHkuiji (Puc. E)

Llei iHcTpymeHT Moxe BonogiTu BciMa abo feskimm 3
nepepaxoBaHNX HUXYE hyHKLiN.

1.

A S T R

[Nepemukay kinbkocTi 06epTis
KHonka dikcauii

[Nepemukay pexmvmis
YTpumyBaY iHCTpyMeHTa
BiuHa pykosiTka

O6mexyBay rnmbunm

Baxinb nepemukaHHsi npsiMoro / 3B0pOTHOrO HanpsiMky
obepTanHs

36ipka

YBara! lNepep BukoHaHHsIM 3Bipku nepesipTe, W06
iHCTPYMEHT BYB BUMKHEHWH, a BUMka LWHypa Oyna BuiHsaTa 3
pO3eTKY.

MpukpinnenHs 6iuHoi pykoaTkm (Puc. E)

Ygara! [Npu ceepaniHHi 0TBOpIB B 6€TOH i Liermi, Gyab nacka,
BUKOPUCTOBYIATE BiYHy pyKosITKY Ans GesneyHoi poboTu.

[NoBepraiiTe 3aTCK NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPINKK AOTH,
[OKI BI HE 3MOXeTe nepemilatht BiuHy pykosTky Ha
nepegHiit YacTUHi IHCTpyMeHTa.

[MoBepHiTb BiuHy pykosTKy B HEOOXIAHE NOMOXEHHS.

3aTarHiTb GiuHy pykosTKy, noOBEpTatoun 3aTucK 3a
rOAVHHWKOBOKO CTpinkoto. Yearal Mpu BukopucTaHHi
iHCTpyMeHTa nam'sTaiiTe npo NpaBUmbHY YCTaHOBKY
BiYHMX PYKOSITOK.

YcraHoBka npunapgas (Puc. A)

OuncTitb i 3MacTiTb xBocToBKK (15) Mpunaaas. « BerasTe
CTPWXEHb NPUNaAAs B yTpUMyBay iHCTpyMeHTa (4).

[TpOLITOBXHITb NMpUNazas BHU3 i 3nerka NPOBEPHITb A0
110ro yCTaHOBKY B Naau.

[MoTArHiTE NpUnaaas 4ns nepesipku HaginHoCTi oro
chikcauii. [ins BUKopuCTaHHs yaapHoi cyHkuii npunaaas
mae ByTu 3aaTHe NepemilLlyBaTucs B NO3A0BXHBOMY
HanpsIMKy Ha Kifbka caHTUMETpIB Npu chikcaii B Tpumai
iHCTpyMeHTa.

[ins BuganexHs npunaans BigTArHiTL Hazag Mydty (8) i
BUTSITHITL NpUnagas.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLii)

PoGorta iHcTpymeHTa

Ygara! [ig yac po6oTu iHCTpyMeHTa He NpuknapanTe
HaAMipHUX 3ycuib. He nepeBaHTaxyiTe inoro.

YBaral Nepep BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i ctenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHs eNeKTPOnpOBOAKM i Tpy.

BuGip pexumy pobotu (puc. B)

IHCTPYMEHT MO3e BUKOPUCTOBYBATUCS Y [IBOX PEXUMAX
poboTu. Buxogsum 3 hakTU4HUX BUMOT O BUKOHYBAHOI
poboTI, Nepemukay pexxuMi cBepaniHHs (3) MoxHa
noBepTaTh B HEOOXIIHE NOMOXKEHHS.

CsepaniHHa oTBopiB / BUKpYyTKa (puc. B, F, G, H)

+  [1nq cBepaniHHa cTani, 4epesa i nnactmac, a Takox Ans
3aKpy4yBaHHS! i BUKpYYyBaHHS LLypYMiB BCTAHOBUTE
nepemukay poGoyoro pexumy (3) B nonoxeHHs (4 ).
LLlob 3aTucHyTH CTpUXeHb Npunapas, HeobxigHo
BMKOPWCTOBYBATY BifNOBIAHUA 3aTUCKHOT MATPOH Apuns
(13) (momatkoBo).

+  BcraBre 3aTuckHoi naTpoH apunst (13) B yTpumyBay
iHCTpyMeHTa (4) BiBNOBIAHO A0 BKA3iBOK 3
BCTaHOBNEHHs npunaans. MoBepHiTb 3aTUCKHOI NaTPOH,
o6 nocnabuTi 3aTuckai B nepeaHii YacTuHi
YTPUMyBaYa iHCTpyMeHTa, BCTaBTe CTPUXKEHb NpUnaaas
(14) B 3aTnCKaYi i NOBEPHITL 3aTMCKHOI MATPOH Yy
3BOPOTHOMY Hanpsimky. LLlo6 3aTsrHyTh Tpumay, MoxHa
TaKoX BUKOPWUCTOBYBATY KIHOY 3aTUCKHOIO NaTpoHa.

+  [ins cBepaniHHA cTani, Aepesa i nnacTMacy BCTaHOBITb
BaXinb NepemMukaHHs NpsiMOro / 3BOPOTHOTO HaNpsIMKY
obepTaHHs (7) B nonoxeHHs npsime / 38opoTHe (Puc G).
[Mpu BUKOpUCTaHHI thyHKL|ii BUKPYTKW ANS 3aKpyydyBaHHS
LuypyniB BCTAHOBITb BaXirb NepemMukaHHs npsamoro /
3BOPOTHOTO HanpsIMKy obepTaHHs (7) B npsime
nonoxeHHst (Puc. G), a Ans BUKpy4yBaHHS — B
380poTHe (Puc. H).

YnapHe cBepaniHHs (Puc. B)

+  [Insl ynapHoro cBepAMiHHS LernsiHoi knagku Ta 6eToHy
BCT@HOBITb Mepemukay pexumy pobotm (3) B
nonoxexHs T2 .

+  CBepano HeobXifHO BCTAHOBUTYI TOYHO NO LIEHTPY
0TBOPY ANs cBePANiHHS. Micns Lboro HaTUCHITb
BUMMKaY AN OTPUMaHHS onTuMansHoi Aii gpuns. LLob
CBEPAIO He BiAXMNAMocs Bif 3af4aHOr0 0TBOPY,
nepeKoHalTeCh, L0 BOHO 3HaX0AUTLCS B HEODXIAHOMY
MONOKEHHI.

+ SAKwWo OTBIp, SIKWI BUCBEPAMNIONTb, 3a6UBCS KPUXTOO
abo nunom, He npuknagaiTe Ao IHCTPYMeHTa
popatkose 3ycunns. Mpu3ynuHiTb iHCTPYMEHT i
BMBEAiTb YaCTUHY CBepAna 3 oTBopy. Ipu

HaraTopa3oBOMY MOBTOPEHHI 3aCMIYEHHS YCYBAETHCS |
MOXHa NPOAOBXYBATU HOPMarbHe CBEPAMIHHS.

YBara! AKLL0 cBepAno HaTpanuTh Ha LieMeHT abo Ha
CTaneBy apmaTypy B LeMeHTi, Moxe BiabyTucs Hebe3neuHa
Bignaya iHctpymenTa. LLo6 He Binbynacs HebeaneyHa
BiAfaya iHCTpymMeHTa, itoro Tpeba MilHo TpuMaTth B
YPIBHOBAXEHOMY i CTIIKOMY MOMOXEHHI.

nep(EBaHTa)KeHHﬂ 3'c.q|-|yBanb|-|oro npucTporo

FKLLO cBEP/ANO 3aKMMHIUTb, a0 BOHO 3a LLOCh 3a4€MNUTbCS,
npyBOAHe 3ycunns, Lo nepeaaeTbes Bany apuns, byae
nepepBaHo . Lle npussese 4o gyxe CUnbHOI Biggadi, Tomy
HeobXiAHO MiLHO TpUMaTH IHCTPYMEHT ABOMA PyKaMy i
3anuLiaTiCs B CTINKOMY MOMOXEHHI.

3aBpanHA rnmbunm ceepaniug (Puc. E)

3aBaaHHs rMubuHU CBEPANIHHS € 3pY4HOI0 GyHKLIEHD, fka
3abe3neyye ofHOPIAHICTb cBEpANiHHS No rnnbuHi. MocnabTe
6okoBy pyuKy, Lo BimperynioBaTv 0bMexyBay rmnbuHn
3rigHo HeobXxigHoT rMmbuHK. Micns Lboro 3aTArHiTb GiuHy
PYKOSITKY.

+ Tocnabte BokoBy pyu4ky (5), noBepTakOUM 3aTHCK NPOTH
TOZMNHHWKOBOI CTPIMKN.

+  +BcraHoBiTb HeobXigHe 3HauYeHHs 0bMexyBaya rnmbnHu
(6). MakcumanbHa rnubuHa cBepAniHHS AOPIBHIOE
BiACTaHi MiXk HAKOHEYHWKOM CBEpANIa ApWUnNs i nepeaHiM
KiHLleM obmexyBay rmubuHM.

+ 3atarkiTb GiuHy pyKOSITKY, NOBEPTAKOYM 3aTUCK 32
TOANHHMKOBOIO CTPIMKOI.

BMuKaHHA Ta BUMUKAHHSA

YBara! [NepLu HiX NigKNIOYNTY IHCTPYMEHT [0 Mepexi,
nepeKoHanTech, Lo nepemmkady Nerko NepeknioYaeTbes i
nicns HaTUCKaHHS NOBEPTAETLCA Y BUXIAHE NOMOKEHHS.

* [Ins yBiMKHEHHS IHCTPYMEHTa HaTUCHITb Nepemmukay
kinbkocti 06epTis (1). LUBnakicTs 06epTaHHs
IHCTpyMeHTa 3anexuTb Bif TOro, IKOK MIpOIO BUA
HaTWUCHYNW (BTOMWMN) MyCKOBUIA BUMMKAY.

+ B skocTi 3aranbHoro npasuna, Npy BUKOPUCTaHHI
cBepAna Benukoro AiameTpy Tpeba npaljtoBatit Ha
Hesenukix obopoTax, a Mpu BUKOPUCTaHHI cBepana
MeHLLOro AjiameTpy Tpeba nigsuLLysaTi obopoTu.

+ [lpw TpuBaniit poboTi HAaTUCHITL KHOMKY dhikcaLii (2) Ta
BiANYCTiTb NepemMuKay KinbkocTi 06epTiB.

* [INS BUMKHEHHS! iHCTPYMEHTa BifnyCTiTh Nepemukay
kinbkocTi 06epTiB. [Ins BUMKHEHHS IHCTPYMEHTa nicns
TpuBaroi poboTu LLe pa3 HATUCHITL Ta BigNYyCTiTh
nepemmkay KinbkocTi 06epTis.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

Mpunapas

EcbekTnBHICTb pOBOTY BALLOTO IHCTPYMEHTY 3aneXuTb Bif
BMKOPUCTOBYBaHOro npunaaas. Mpunaans
BLACK+DECKER po3pobneHe BignoBigHO SO BUCOKMX
CTaHAapTIB SKOCTI, i 100 KOHCTPYKLjist NoKpaLLye poboui
XapaKkTepucTUKka BaLLOro iHCTPYMEHTY. Mpn BUKOPUCTaHHI
L{bOro Mpunagasa BU OTPUMYETE Bifj BALLOTO iHCTPYMEHTY
MaKcumanbHy KOpucTb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

KoHcTpykuist Baworo iHctpymeHta BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy MpOTAroM TpMBaNoro nepiofy yacy
npy MiHiManbHOMy TeXHi4HOMy 0bcnyroByBanHi. [ins
3abe3neyeHHs 3aa0BirNbHOI poBOTH IHCTPYMEHTa BiH
MOBMHEH NPOXOANTY PerynsipHe TeXHiYHe 06CnyroByBaHHs
Ta OYMLLEHHS!.

YBara! [Nepep BUKoHaHHsIM Gy ab-skux pobiT 3
obcnyroByBaHHs! IHCTpYMeHTa 3 ApoToBMM/GE3apoTOBNM
KMBREHHSM:

* BUMKHITb i BUTATHITL Npunanas / iHCTpYMeHT.

+ AGO BUMKHITb NPUCTPIN/IHCTPYMEHT i AliCTaHbTe 3 HOTO
akyMynsTopHy 6atapeto, IKLLO NPUCTPIlA/iIHCTPYMEHT
obnagHaruit okpeMum 6aTapeitHM BiACIKOM.

+  A6o paiiTe akymynsaTopHiin 6atapei po3psauTica Ao
KiHLS | NOTIM BUMKHITb iHCTPYMEHT.

+ [Nepen NpoBeAeHHAM OUNLLIEHHS 3apSBHOTO NPUCTPOI
BUIAMITb 110TO LUTENCENbHY BUMKY 3 po3eTk. Kpim
NepioaMYHOT O4UCTKI, BaLLl 3apsiBHIN NPUCTPIlt He
BUMarae iHLLMX onepaLjiii TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

+  PerynspHo ounLyiTe BEHTUNALiAHI Npopian B
{HCTpyMeHTi, npunaaai i 3apspHOMY NpuCTPoI 3a
[I0MOMOTOt0 M'SIKOI LLITOYKW aBo CyXOi TKaHUHM.

+ PerynsipHo ouuLLyiiTe Kopnyc ABMUryHa 3a JONOMOroi0
BONOrOi TKaHWHW. He BUKOPUCTOBYIATE AN OUMLLEHHS
abpa3uBHi MaTepianu Ta YucTsyi 3acobu Ha OCHOBI
HEBOAHNX PO3YMHHMKIB.

+  PerynspHo po3kpuBaiiTe i BuG1BanTe 3aTUCKHII NATPOH
ANS BUGANEHHS NNy 3 A0ro BHYTPILLHBOI YaCTUHM.

3amina ByrinbHoi witku (Puc. D)

\0(— MacTtuno

+  PerynapHo nepesipsinTe i MiHaTe rpadiToBi LLiTKN.
LLoiHO LLjiTka MOBHICTIO 3HOCUTBLCS | 3iTPETLCS
BHACNAIOK TPUBAOro BUKOPUCTaHHS, ii HeobXiaHO
3amiHuTL. TTigTPUMYIATE YACTOTY BYTINBHUX LLTOK, LWOB
BOHW MOITIN BifTbHO KOB3aTV BCEPEAMHI LLTKOTPpUMAYa.
06uaBI BYrinbHi LTk HEOOXIAHO MIHATY OOHOYACHO.

« BukputTst KpinunbHi rBuHTY (9) 3 BYFiNbHOK LLiTKM, L1106
MosHa Byno sHsTY WwiTky (10) i WiTkoTpUMaY.

+ 3HiMiTb cnipanbHy NPYXVHY, WO NIATPUMYE BYTiNbHY
WwiTky (11) B LLiTKOTPUMAYI, | BCTABTE HOBY LLiTKY 3
HaneXHUMM TeXHIYHMMM XapaKTepuCTUKamm.

BcTaHoBITb Ha MicLe LLiTKOTpUMaY | BCTaBTe 3a MicLieM
cripanbHy NpyXuHy.

&=
A\
A

OynwieHHs

YBara! Buaanit NpoyBKoio Cyxum NOBITPSM nun
i Bpyn 3 ronosHoro koprycy, konu nobauuTe, Lo
BOHM OCINW Ha BUMYCKHUX NOBITPSHIX OTBOPAX.
[Npy BUKOHaHHI HaasranTe 3axucHi oKynspu i
NMNO3axu1CHy Macky 3aTBEPAKEHOTO 3paka.

YBara! 3a60poHSETHCS BUKOPUCTOBYBATH
PO34MHHMKI Ta ArpeCcUBHi XiMiYHi PeYOBUHM ANst
OYMLLEHHS HEMETAMNEBIX YaCTUH IHCTPyMEHTa.
3a3HayeHi XiMiYHi pe4YoBMHI MOXYTb MOTIPLUINTI
XapaKTepUCTUKW MILHOCTI MaTepiania X YacTuH.
[INs OUMLLEHHS IHCTPYMEHTa KOpPUCTYITECS Tinbku
M'SIKUM MUITBHUM PO34YMHOM i 3M1erka BOroroio
TKaHUHOI0. Hi B fikoMy pasi He gonyckaiTe
nonagaHHst piauH1 BCepeanHy iHCTPYMeHTY i He
3aHYPIONTE IHCTPYMEHT siKoK-HebYAb YaCTUHOIO B
piauHy.

IHdhopmauis 3 06cnyroByBaHHS

BLACK+DECKER nponoHye Lwmpoky Mepexy
aBTOPW30BaHMX CEPBICHUX LIEHTPIB MO BCilt Aii, SkuMm
Bonogie komnaisi. Bei cepaicHi LeHTp BLACK+DECKER
YKOMMNEKTOBaHi HABYEHM NEPCOHANOM, SIKiA BUKOHYE
edekTuBHe i HafiliHe cepBiCHe 06CNYroByBaHHS BNACHMKIB
npoayKuii.

Ao Bam HeoBXigHWI TEXHIYHa nopaga, peMOHT abo
opuriHanbHi 3anacHi aeTani, 3B'sKiTbCs 3 HANBAKYMM
npeactasukom BLACK + DECKER.

MPUMITKA

OpgHum i3 npuHumnie nonitukn BLACK+DECKER €
NOCTiliHe BAOCKOHAMEHHS HaLLUX NPOAYKTIB, i TOMY MU
3anuwaemo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATH XapaKTepUCTUKM
HalLMx NpofyKTiB 6e3 NonepeaHbOro CroBILLEHHS.

+  CraHpapTHe obnagHaHHs Ta Npunapas B PisHuX kpaiHax
MOXYTb BifIPiHATUCS.

+ TexHiuHi xapakTepucTuky BUpobiB B pi3HIX kpaiHax
MOXYTb BiIPI3HATMCS.

+  [loBHa niHilika NpoayKTiB Moxe ByTh B HASIBHOCTI HE Y
BCiX KpaiHax. 3 MUTaHHS HasBHOCTI HALLMX MPOAYKTIB

3BepHiTbcs Jo aunepis BLACK+DECKER.



(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

TexHiuHi paHi
BDHR202

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 620
Hanpyra B 220-240
Yacrota My 50/60
LLBuakicTb xomocToro xogy IxB 0-1250
Yacrota yaapis yaapis / x8 0-3900
EHepris ynapy J 1,34
Pexumn 2
Haibinblunit giameTp cBepAniHHS
Beton MM 20
Cranb MM 13
[epeso MM 25
Bara Kr 2,6

3axucT HaBKONMMUILHLOTO cepepoBuila

E Po3ginbHuin 36ip Bigxoais. 3abopoHsieTbCA
YTUNi3yBaTV Liel NPOAYKT PasoM 3i 3BU4aiHIMM
EE noGyTOBMMM BigXo£aMM.

Akwio By BUpilKTe, Wo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeoOXigHO 3amiHuTH, abo AKLO B He ByaeTe 1oro BinbLue
BMKOPWCTOBYBATH, HE YTUNI3yiATe 110ro pa3om 3 nobyToBMMM
Binxogamu. Llei npogykT nignsirae posainsHomy 36opy
BigxoniB.

Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOLYKTIB Ta
% nakyBanbHUX MaTepiania 403BONAE 3MiNCHIOBATY iX
BTOPWHHY NepepodKy 3 NofanbsLMM NOBTOPHUM
BUMKOPUCTAHHSIM. MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWLLNYM BTOPUHHY Nepepobky, 3HKye 3abpyaAHEHHs
HaBKONWLUHBOTO CepeaoBHLLa Ta 3MeHLUYE MoTpedy B
CYPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTh MicCLieBUX OpraHiB Braan MOXyTb
nepeabayaty 36ip BUKOPUCTAHIX eneKkTpUHINX BUpobiB
OKpeMo Bifi NOBYTOBYX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
30opy Biaxoais abo B MarasuHi npy NOKynLi HOBOro
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepacraense MoxnuBicTb ans 36opy Ta
noBTopHoI nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHst TepMiHy ix cryx6u. LLlo6 ckopucTatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, byab nacka, HagiluniTb BaLl
npozyKT 6yab-sIKOMY YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, sikuid 36Upae Taki BUpoOU Bif HALLOTO iMEHi.

Bu moxeTe fisHaT1CS afpecy BaLLOro Hanbnuk4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLLK B perioHanbHe NpeacTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHcTpykujii. Kpim Toro,
CMNCOK YNOBHOBAXEHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, aetanbHy iHcopmaLiito npo
obcnyroByBaHHs! Micnst NpoAaXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaliT Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

[apaHTiiHi 3060B’A3aHHSA

Black + Decker BneBHeHa B sikOCTi CBOiX BUPOOIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SKil Mipi He NOpYLUYE Balli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npoaykT BUpobHULTBa Black + Decker npuiige B
HEeNpUAATHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesIKICHOro
BUrOTOBNEHHS ab0 HEBIANOBIAHOCTI BUMOTaM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicsLiB 3 4atu
MPOAAXY BUKOHYBATH 3aMiHy AedeKTHNX AeTanen,
BMKOHYBaTV PEMOHT BUpO6iB, Siki 3a3Hanu NpUpoaHoro
3Hocy, abo BUKOHyBaTW 3aMiHy Takix BUPOGIB, Ans 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PYYHOCTEN NS MOKYMLSA, 38 BUHSATKOM
nepepaxoBaHuX HibKYe BUNALKIB:

+ [lanwii npopykT OyB BUKOPUCTaHWIA ANS NPOAAXY, Ha
npomMucroBrx poboTax abo 3aaBaBCcs Ha MPOKaT.

+ [laHuii npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBuiibHO abo
6e3 HanexHoro Aornsiay.

+  [laHomy npoaykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMU
npeaMeTamu, pe4oBiHamn abo BHaCHILOK Haf3BMYaiiHOT
nogii.

+  byna 3pilicHeHa cnpoba pemMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXXEHNMM NPeACTaBHNKaMU 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytourM nepcoHariom Black + Decker.

LLlo6 3asBUTY NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo byae
HafiaTV NiaTBEPXEHHS NOKYNKi npofasLio abo
YNOBHOBaXEHOMY NpeACTaBHNKY 3 peMOHTY. Bi MoxeTe
Ai3HaTUCS agpecy BaLLoro HanbnmKk4oro yNoBHOBAXEHOrO
npeAcTaBHWKa 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLLN B perioHanbHe
npeacTasHnuTBo BLACK+DECKER, BKasaHe B Uit
iHCTPYKLUii. Kpim TOro, CNMCOK YyNOBHOBaXXEHMX NPeACTaBHUKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTanbHy iHhopmaLito npo
obcnyroByBaHHs Micnst NPOAaXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HanTL Ha caitti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi)

BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHoBHMIA nokyneLb!
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Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOMO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBntoemo BasiyHicTb 3a Balu
BuGip.

Mpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipku iioro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Batuili npucyTHOCTi,
iHCTPYKLItO 3 ekcnnyaTaLii Ta 3anOBHEHMI rapaHTinHWI
TanoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHoMy TanoHi NoBWHHi 6yTi BHeCeHi: Moaenb,
[ata npoaaxy, cepiHuin Homep, faTa BUpobHULTBa
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, neyatka i mignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BiacyTHocTi y Bac npaBunsHo
3aMOBHEHOrO rapaHTINHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MK
6ynemo 3myLLeHi BiaxvunuTv Bawwi npeTeHsii wopao
AKOCTi JaHOro BUPODY.

LLlo6 yHWKHY TV HENOPO3YMiHb, NEPEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepen nouatkom po60Tu 3 BUPOGOM yBaXHO
03HaioMUTUCS 3 IHCTPYKLiiElD 3 OTO ekcrmyaTaLlii.
paBOBOKO OCHOBO CMPABXHIX rapaHTINHUX YMOB €
YMHHe 3aKoHOAABCTBO. [apaHTiliHWIA TepMiH Ha JaHnin
BUpI6 cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsi Hegonikis BUpobyY,
rapaHTiHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHsi B peMoHTi. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHeHHs Byab-sikux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbku B yNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenecoHm sikux Bu amoxete
3HalTV B rapaHTiliHOMY TamnoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MaraauHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWit
PEMOHT, ane i WPOKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BupoGHWK pekoMeHaye NPOBOANTY NEPIoANYHY
nepeBipKy i TEXHIYHe 06CryroByBaHHs BUpoby B
YMOBHOBAXEHUX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS NOLLMPIOOTLCS TiMbKN
Ha HECNPaBHOCTI, BUSIBMEHI NPOTArOM rapaHTiiHOro
TEepMiHy i BUKnuKkaHi aedektamm BupobHULTBa Ta \ abo
maTepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOKTLCS HA HECMPABHOCTI
BUPOOY, L0 BUHWKNM B peaynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBadyeM NpUNMCIB iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoOYy He 3a
NpU3HAYEeHHsM, HENpPaBWbHOrO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHS Npunagas, BUTpaTHUX matepianis i
3an4acTyH, LWo He nepeabayeHi BUPOGHUKOM.

7.2
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8.3.

8.4.

¥

[080]

MexaHi4HOro NoLLKOMKEHHS (BiAKOMNM, TPILLMHMY i
PYNHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX | BOMOMIKHUX PYKOSTOK, MEPEXEBOTO
Kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHum abo
6yab-SKUM iHLWIKUM BNINBOM

MoTpannsHHA Y BEHTUNALINHI OTBOPY Ta NPOHUKHEHHS
BCEpeauHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, LLO He € BiAXogaMmu, ki CynpoBOMKYIOTb
3aCTOCyBaHHS! BUpPODY 3a NPU3HAYEHHSAM, TakUMK SiK:
CTPYyXKa, TMpca, Micok, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HECNPUATNMBIUX aTMOCHEPHMX i
iHLLUIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKMUX K AOLL, CHIr,
nigBuLLeHa BONOriCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepefoByLLA, HEBIANOBIAHICTL NapameTpiB
enekTpoOMepeXxi, Lo 3a3Ha4eHi Ha IHCTPYMEHTI.

CrwxiiHoro nuxa. MNowwkomkeHHs abo BTpaTu BUpoby,
LU0 NMOB'AA3aHi 3 HenepeadaveHMK nnuxamu,
CTUXINHUMW SBULLAMM, Y TOMY YWCHi BHAcnigok Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6nvckaeka, NOTOMN i iHLLi
NPUPOAHI ABULLA), @ TaKoX BHACILOK Nepenagis
Hanpyr B eNeKTpoMepexi Ta iHLWMMK NpUYnHamu, sKi
3HaxXoAATbCs N03a KOHTPONeM BUPOOHMKA.

[apaHTiliHi yMOBM He NMOLLMPIOTLCS:

Ha iHCTpymMeHTH, WO nignaBanmch posKpUTTIO, PEMOHTY
abo mMoaudikaLii no3a ynoBHOBaXEHWUM CEPBICHAM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3anu Ta maTepianu, o MatTb cnign
NPUPOJHOTO 3HOCY, Taki SK: MPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHI LLiTKW, MAcTUIO, MIAWNMHUKK, 3yByacTi
34enneHHs peayKTopiB, NyMOBI YLLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpaensoyi ponuk1, My, BUMMKadi, 6omku,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, LaHrW, 3aTUCKHI ranky i
chnaHui, pinbTpu, akymynsiTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnidyBanbHi NiZOLIBY, NaHLIOTKX, 3iPOYKM, NUMbHI
LLUMHW, 3aXUCHi KOXYXW, NUMki, abpasveu, NunbHiI i
abpasusHi aucku, dpean, cepana, 6ypu Towo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNK B peaynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (5K MeXaHivHoro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LLIO CIPUYUHWAN BUXiA 3 naay
OfiHOYacHO ABOX i BinblLue feTanei i By3niB, Takux sk:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK cTaTopa, BeeHO i
BefyYoi LWwecTepeHb peaykTopa abo iHWmuX By3nis i
Aetaneit. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NEPEBAHTAXKEHHS
BUPOBY BIIHOCATLCS, KPiM iHLLMX: NOSIBa KOMbOPIB
MiHNMBOCTI, AedhopmaLlist abo onnaeneHHs geTanen i
BY3niB BUPOBY, NOTEMHiHHS 260 06BYrMIOBaHHS
i3onsuii npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIvBOM
BUCOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Hmk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuyunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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